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Charaktere der Urſprache .

45

Di die Urſprache verſtehen wir diejeni⸗8 ge , welche der allererſte Menſch geredet
hat , und von welcher alle uͤbrige menſch⸗

liche Sprachen des Erdbodens herſtammen .

Anmerkungen .
Von der Urſprache haben vorzuͤglich gehan⸗

delt Rudbeck in der Atlantica T, . I . c. 2 . Le

EClerc in den Ptolegomenis Comnientatii in Ge -
gelin Disput , I. Schuckford in der Hiſtoire du
mohde ſacrèe et profane T . I . L . II . p . I 10 - 121 .

Hach der franzoͤſiſchen Ueberſetzung von J . P .
Bernhard , welche zu Leiden 1738 . in 2 Baͤn⸗
den in gr . 12 . heraus gekommen iſt , M . J . C.
E . Winecke in der kritiſchen Abhandlung von

denen Merkmalen der allererſten Sprache ,
Halberſt . 1741 . 3 B . in 4 . und verſchiedene an⸗

dere . Wir wollen den Gruͤnden dieſer ſcharf⸗
ſinnigen Maͤnner , unter welchen Rudbeck in⸗

2 . Stuͤck . H ſonder⸗
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ſonderheit geleſen zu werden verdient , weiter nach⸗
denken ; wenigſtens wollen wir allen Fleiß anwen⸗

den , daß wir die Jugend nicht mit verlegenen Gril⸗

len , übereilten Erdichtungen und unfoͤrmlichen
Misgeburten einer zuͤgelloſen und ſchwaͤrmenden
Phantaſey belaͤſtigen .
Das Wort Urſprache bedarf einer Erlaͤute⸗

rung . Schottel iſt in der deutſchen Haupt⸗
ſprache S . 254 . der Meynung , daß das Woͤrt⸗

gen ur in der Zuſammenſetzung vermehre und

vergroͤſſere, wie etwa die lateiniſche Woͤrter ve ,

per und præ , in vgrandis , permagnus , præaltus ,
u . d. g. mehr . Ihm hat aber Joh . Vorſtius
in den IX . Cap . des Speciminis Obſervat . in lin -

guam vernaculam , deſſen deutſche Ueberſetzung
in der deutſchen Geſellſchaft zu Leipzig
Nachrichten und Anmerkungen N. 11. S .

174 . angetroffen wird , viele betraͤchtliche Gruͤnde

entgegen geſetzt . Laͤcherlich iſts , wenn der bekann⸗

te Rechtsgelehrte , Matthaͤus in der manuduld ,

ad jus Canonicum p. 46 . das niederlaͤndiſche Wort

Oorkonden , von dem deutſchen Wotte Ohr ,
und der Gewohnheit , die Zeugen bey den Ohren
zu zupfen , welche bey den Griechen , Roͤmern und
auch bey einigen alten deutſchen Voͤlkern feyerlich
im Schwange gieng , herleitet . Die Meynung
des Vorſtius laͤuft dahinaus , daß das Woͤrtgen
ur , in den zuſammengeſetzten deutſchen Woͤrtern
nicht allezeit von einerley Mundart, in den meiſten
aber nur eine bedeutungsloſe vorgelegte Sylbe
Gyhllaba gecdern ) und ſo viel als er in erlau⸗
ben , ermahnen , erſtehen , u. ſ. f. ſey. Es ſey 15et
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her Urlaub eben ſo viel als Erlaub von erlau⸗
benʒ das alte Wort Urſtand , Auferſtehung , kom⸗
me von erſtehen her ; Urſache ſey von erſuchen ;
Urtheil von ertheilen ; Urkunden von erkun⸗
den oder erkundigen u. ſ. w. So ſcheinbar
dies aber von dem Vorſtius gemacht wird , ſo
finden ſich dennoch viele deutſche Woͤrter, in wel⸗

chen das Woͤrtgen ur ohnmoͤglich dieſen Urſprung
haben kann ; z. E . uralt , Uraͤltervater , ur⸗

bar , u. ſ. f. Daher iſt es weit wahrſcheinlicher ,
wenn Sort ( de Lytro Sect . II . p. 23 . ) ſagts
Das Woͤrtgen ur bedeute in der Zuſammenſetzung
das Aeuſerſte , den Anfang . Noch deutlicher
aber und zuverlaͤßiger hat Johann Georg von

Eckhart , in der Abhandlung , Eymnur maguut eo⸗

cleſi , quem Ie deum laudamus vocant , ſekculi IX .
initio in tleotimcaum linguam converſus etc . Helmſt .
1713 . den Urſprung und die Bedeutung dieſes
Woͤrtgens beſtimmt , wenn er behauptet , daß ur ſo
viel als ver oder vor ſey, und etdas Vorherge⸗
hendes , das Beſte , das Vornehmſte bedeute .

II ankt

Wir wiſſen aus dem geoffenbarten Worte Got⸗

tes , daß das ganze menſchliche Geſchlecht , ſo je⸗
mals dieſen Erdboden bewohnet hat , nochjetzt be⸗

wohnet , und kuͤnftig bewohnen wird , von einem

einzigen von GOtt erſchafnen Menſchen maͤnnli⸗

chen Geſchlechts abſtamme . Selbſt das Weib,
welches mit dieſem allererſten Menſchen , oder

Manne , das menſchliche Geſchlecht zu erzeugen ,
oder fortzupflanzen angefangen , hat durch die

wunderthaͤtige Hand GOttes ſeinen Urſprung von

H 2 dieſen
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dieſem erſten Manne . Wenn auchdieſe aus der

heiligen Schrift gezogene Nachrichtenauſſer ih⸗
rem goͤttlichen Urſprunge betrachtet werden ; ſo

ſind ſie dennoch ſo richtig und ſicher, daß bis jetzt
noch kein einziger Einwurf dagegen gufgebracht
werden koͤnnen, deſſen Schwaͤche nicht ſogleich ent⸗

bloͤſſet, und welcher nicht ſogleich waͤne entwafnet

worden . Die ſicherſten Nachrichten ,die wir von

den Veraͤnderungen , Schickſalen und beſondern

Abſtammungen der Voͤlker von einander haben ,
ſtimmen mit dieſem Urſprunge des menſchlichen
Geſchlechts , den wir aus den Buͤchern der goͤttli⸗
chen Offenbarung wiſſen , auf das vollkommenſte

uͤberein . Daher iſt das ganze menſchliche Ge⸗

ſchlecht urſpruͤnglich von einem einzigen
Stammvater erzeuget worden . Denn man

nennet den allererſten Mann , der unmittelbar aus

der ſchoͤpferiſchen Hand GOttes gekommen iſt , in

ſo fern von ihm, nach den untruͤglichen Zeugniſſen
derheiligen Schrift , alle Menſchen herſtammen ,
mit Recht den allgemeinen Stammvater des

menſchlichen Geſchlechts .

§. ili .

Das ganze menſchliche Geſchlecht ſtammt von

einem allgemeinen Stammvater her . Nun koͤn⸗

nen wir mit gutem Grunde voraus ſetzen , daß
dieſer allgemeine Stammvater der Menſchen , oder
dieſer allererſte Menſch des Erdbodens , eine ge⸗

wiſſe Sprache geredet habe ; es mag ihm nun die

Wirklichkeit dieſer Sprache ſelbſt , oder nur das

Vermoͤgen und die Geſchicklichkeit , dieſe Sprache
allmaͤh⸗
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allmaͤhlig zu bilden , von dem Schoͤpfer ertheilet
worden ſeyn . Da man aber ohne den geringſten
Grund annehmen wuͤrde , daß dieſer allererſte

Menſch verſchiedne Sprachen geredet habe ; ſo

muß man vermuthlicher Weiſe eingeſtehen , daß
es , wo nicht ganz gewiß , dennoch wenigſtens zu⸗

verlaͤßig wahrſcheinlich ſey , daß der allgemeine
Stammvater des menſchlichen Geſchlechts nur

eine einzige Sprache gehabt , und geredet . Will

man endlich nicht den aller Vernunft und Erfah⸗
rung widerſprechenden Satz annehmen , daß ent⸗

weder einige , oder gar alle Nachkommen des aller⸗

erſten Menſchen , die Sprache ihrer Voraͤltern auf

einmal gaͤnzlich verlaſſen , oder vergeſſen , und ſchleu⸗
nig eine ganz neue Sprache entweder ſich ſelbſt
erdacht , oder ſonſt angenommen haben , ſo wird

man auch dies einraͤumen muͤſſen, daß der aller⸗

erſte Menſch des Erdbodens ſeine Sprache auf

ſeine Nachkommen fortgepflanzt habe ; daß aber

dieſe Sprache , vermittelſt der verſchiednen Ver⸗

aͤnderungen , durch welche die Menſchen gehen
muͤſſen, erſtlich in verſchiedne Dialekten , oder

Mundarten und endlich gar in verſchiedne Spra⸗

chen ausgeartet ſey . Und ſo begreift man , daß

aus der einzigen Sprache des allgemeinen Stamm⸗

vaters des menſchlichen Geſchlechts , alle uͤbrige

Sprachen der Menſchen auf dem Erdboden , all⸗

maͤhlig entſtanden ſeyn . Hieraus aber erhellet
nicht nur die Richtigkeit der oben gegebenen Er⸗

klaͤrung der Urſprache ; ſondern es iſt daraus

zugleich klar , daß es eine Urſprache entwe⸗

H 3 der
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der noch gebe , oder doch ehemals getzeben
habe .

Anmerkungen .
Der allererſte Menſch war mit Verſtand und

Vernunft begabt ; es ſey nun , daß ihm gleich die
wirkliche Ausuͤbung des Verſtandes und der Ver⸗
nunft von Gott anerſchaffen worden , oder daß er
beyde Gaben nur als Vermaͤgenheiten aus der

Hand ſeines Schoͤpfers bekommen , die er allmah⸗
lich, obgleich gar bald nach ſeinem Urſprunge , zur
Thaͤtigkeit und Ausuͤbung gebracht . Daher denn
die Meynung des Diodorus Siculus , und des
Vitruvius bey dem Schuckford Hiſtoire du
Monde ſacrée et profane T . I . p. 105 . als wenn
die allererſten Menſchen lange Zeit , ohne Ver⸗
ſtand , Vernunft und Sprache , wie die Thiere , in
Gehoͤlzen und Hoͤlen gelebt , und nur unfoͤrmliche
Toͤne von ſich gegeben ; bis ſie endlich die Furcht
zum geſellſchaftlichen Leben genoͤthigt, und das ge⸗
ſellſchaftliche Leben zum Gebrauch des Verſtan⸗
des und der Vernunft , und zur Erfindung der
Zeichen , ſich gegen einander auszudruͤcken,folglich
zur Bildung und zum Gebrauch einer Sprache ,
veranlaſſet , ſogleich wegfaͤllt . Da der rechtglaͤu⸗
bige Begriff von dem Ebenbilde Gottes den
Verſtand und die Vernunft , und den wirklichen
Gebrauch dieſer Vermoͤgenheiten mit einſchlieſſet,
als welche wenigſtens zu dem von unſern Gottes⸗

gelehrten ſo genannten imagine dei ſecundatia ge⸗
hoͤren; und da wir wiſſen , daß der allererſte
Menſch mit dem Ebenbilde GOttes erſchaffen
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worden ; ſo haben wir um ſo vielmehr Grund zu

behaupten , daß der allgemeine Stammvater des

menſchlichen Geſchlechts , mit Verſtand und Ver⸗

nunft von GoOtt erſchaffen worden, als welche auch
zu dem Weſen des Menſchen ſo gar gehoͤren , daß
man ſich ohne dieſelben , eigentlich keinen Men⸗

ſchen gedenken kann ; und daß dieſer allererſte
Menſch dieſe Vermoͤgenheiten , wofern ſie ihm ja
nur als Vermoͤgenheiten anerſchaffen worden ,
gleich nachdem er aus der Hand ſeines Schoͤpfers
gekommen ,oder wenigſtens bald darauf , zur Wirk⸗

ſamkeit und Ausuͤbung gebracht habe. Allein

eben deswegen , und weil die wirkliche Thaͤtigkeit
des Verſtandes deutliche Vorſtellungen , und vor⸗

aus bey einem endlichen Weſen , allgemeine und

abgeſonderte Begriffe erfodert ; muß auch der al⸗

lererſte Menſch deutliche und allgemeine Begriffe
und Vorſtellungen gehabt haben . Allgemeine
deutliche Vorſtellungen und Begriffe koͤnnen bey
endlichen Weſen , dergleichen auch der allererſte
Menſch , aller ſeiner anerſchaffenen Vollkommenhei⸗
ten ungeachtet , war , ohne Zeichen nicht erhalten
werden ; da es nur ein Vorrecht Gottes , als des

unendlichen Geiſtes iſt , die allgemeinen Wahrhei⸗
ten anſchaulich (intuitive, ) in vollkommener Deut⸗
lichkeit zu erkennen , und alſo auch allgemeine deut⸗

liche Vorſtellungen und Begriffe , ohne alle Bey⸗
huͤlfe der Zeichen zu haben . Es muß ſich alſo der

allererſte Menſch zu der Befoͤrderung der Deut⸗

lichkeit ſeiner Erkenntniß , inſonderheit ſeiner all⸗

gemeinen Vorſtellungen und Begriffe , und zu der

Ausuͤbung ſeines Verſtandes und ſeiner Ver⸗

H 4 nunft ,
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nunft , gewiſſer Zeichen bedienet haben . Nun
kann aber aus den Gruͤnden der Pſychologie , und

Pneumatologie richtig erwieſen werden , daß bey
den Menſchen die foͤrmlichen Toͤne, welche wir

Woͤrter nennen , zu der Befoͤrderung der Deutlich⸗
keit in den Vorſtellungen , inſonderheit in den all⸗

meinen Vorſtellungen und Begriffen , die leichte⸗
ſten und bequemſten Zeichen ſeyn . Hat alſo der

allgemeine Stammvater des menſchlichen Ge⸗

ſchlechts , ſich zu der Befoͤrderung der Deutlich⸗
keit ſeiner Erkenntniß , und der Wirkſamkeit ſei⸗
nes Verſtandes , und ſeiner Vernunft , gewiſſer
Zeichen bedient ; hat er die zur Bildung foͤrmli⸗
cher Toͤne noͤthigen und dienlichen Werkzeuge
gehabt , und dieſelben ungehindert gebrauchen koͤn⸗
nen : ſo hat er auch foͤrmliche Toͤne hervor ge⸗
bracht , und ſich derſelben zur Befoͤrderung ſeiner
Erkenntniß bedient . Das erſte iſt bereits erwie⸗

ſen worden ; und das zweyte kann auch gar leicht
begreiflich gemacht werden . Denn da dem aller⸗

erſten Menſchen von Gott ein ſolcher Koͤrper
anerſchaffen worden , der von dem Koͤrper , dendie

uͤbrigen Menſchen zu allen Zeiten gehabt , und noch
haben , in dem hauptweſentlichen Stuͤcken nicht
unterſchieden geweſen ; ſo muß derſelbe auch mit
eben denen zu der Hervorbringung foͤrmlicher Toͤ⸗
ne dienlichen und noͤthigen Gliedmaſſen , und

Werkzeugen verſehen geweſen ſeyn, die wir Men⸗

ſchen noch jetzt haben . Und da der allererſte
Menſch mit einem vollkommenen ausgebildeten
maͤnnlichen Koͤrper von GOtt erſchaffen worden ;
ein ſolcher menſchlicher und lebendiger Koͤrper aber
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zu dem ungehindertem G ebrauche, der zu der Bil⸗
dung foͤrmlicher Toͤne noͤthigen, und dienlichen ,
Gliedmaſſen faͤhig, und geſchickt iſt : ſo muß auch
eingeſtanden werden , daß eben der allererſte

Menſch ſich der , zu derBildung foͤrmlicher T122noͤthigen, und dienl (chen Gliedmaſſen und BWerk⸗
zeugen ungehindert gebrauchen koͤnne . Die Fol⸗
ge iſt alſo richtig , daß der allgemeine Stammva⸗
ter des menſchlichen (bte

echts foͤrmliche Toͤne

hervor gebracht , und ſich derſelben zu der Befoͤr⸗
derung ſeiner 39 ind zu der Wirkſam⸗
keit ſeines Verſtandes , und ſeiner Vernu nft be⸗

dienet habe. Allein die Sprache iſt der Zuſam⸗
menhang foͤrmlicher Toͤne . Und dergeſtalt iſt klar ,
daß der allererſte Menſch eine gewiſſe Sprache
geredet habe. Dies folgt , wie aus unſerm Be⸗

weiſe erhellet , aus der eingeſchraͤnkten Erkenntniß
des erſten Menſchen . Sieht man nun auf das
Lob Gottes , zu welchem der erſte Menſch ver⸗

bunden , und vermoͤge der ihm anerſchaffenen Hei⸗
ligkeit des Willens geneig ſieht man ferner
auf deſſen Umgang mit der ihm von GOtt zuge⸗

ſelleten Gattin , und nachmals — ſeinen Kindern ,
und Dachkemme n : ſo vermehrt ſich die Staͤrke
der 65 nde fuͤr die Sprache des er ſten Menſchen,
ſo gar , daß man aus demſelben dieſen Satz mit

einer don, vollkommnen Gewißheit er 7 kann .

Hiernaͤchſt war eine einzige Sprache zu allen Be⸗
duͤrfniſſen des allererſten Menſchen , ſie

Aönen
nun

in der Befoͤrderung der Eikaneuiß, o er in dem

Lobe GOttes , oder in dem Umgan 0 dieſes
Stammvaters mit ſeiner Gehüuͤlßn , und mit ſei⸗

H5 nen
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nen Nachkommen beſtanden haben , vollkommen
hinreichend , und um ſo viel hinreichender , da in
dieſer erſten Jugend des Erdbodens , noch kein Un⸗
terſchied der Voͤlker war . Niemand kann dies

leugnen ; zumal da uns verſchiedne Voͤlker der
vorigen und jetzigen Zeiten bekannt ſind , die , vor⸗
aus wenn ſie theils noch in ihrer natuͤrlichen Ein⸗
falt leben , theils mit andern Voͤlkern keinen ſon⸗
derlichen Umgang haben , ſich mit einer einzigen
Sprache vollkommen beholfen haben , und noch
behelfen . Will man alſo behaupten , daß GOtt
ſelbſt dem erſten Menſchen die Sprache unmittel⸗
bar gelehret ; ſo wuͤrde man , dafern man den er⸗
ſten Menſchen mehrere Sprachen beyzulegen un⸗
ternehme , zugeben muͤſſen, daß GOtt unnoͤthiger
und üͤberflüßiger Weiſe etwas gethan habe , wel⸗
ches aber mit der unendlichen Weisheit GOttes
unmittelbar ſtreitet . Hat aber der allererſte Menſch
ſelbſt , durch die Anwendung , der ihm von ſeinem
Schoͤpfer ertheilten , und hierzu dienlichen Faͤhig⸗
keiten und Gliedmaſſen , ſich die Sprache zu ſei⸗
nen Gebrauch gebildet ; ſo muß man , dafern man
dem erſten Menſchen verſchiedne Sprachen zu⸗
ſchreiben will , entweder gleichfalls annehmen , daß
dieſer Stammvater des menſchlichen Geſchlechts ,
unnoͤthiger und uͤberſtuͤßiger weiſe , das iſt , ohne
binreichenden Grund , ſich verſchiedne Sprachen
erdacht , und gebildet habe ; oder man wird ſich
genoͤthigt ſehen , dergleichen Gruͤnde hievon anzu⸗
geben , deren keiner nach den Umſtaͤnden , unter
welchen ſich der erſte Menſch befand , moͤglich war .
Unſre Abſicht erlaubt es uns jetzt nicht , dies eigent⸗
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licher , und ausfuͤhrlicher darzuthun : Es iſt aber

gar leicht begreiflich , wenn man bedenkt, daß der

allererſte Menſch in der Erfindung , und in dem

Gebrauch der Sprache , ſo wenig von der Eitel⸗
keit und von der Ruhmbegierde , als von der Neu⸗

gier , und nur allein von der Beduͤrfniß geleitet
worden . Nimmt man alſo mehrere Sprachen
bey dem erſten Menſchen an , ſo flieſſen die unbe⸗

greiflichſten und unwiderſprechlichſten Folgen , in

jedem Falle , daraus . Will mau alſo der Ver⸗

nunft folgen , ſo muß man eingeſtehen , daß der

allgemeine Stammvater des menſchlichen Ge⸗

ſchlechts nicht mehrere , ſondern nur eine einzige
Sprache geredet habe .

6. Iw .

Die Urſprache iſt diejenige Sprache , welche
der allererſte Menſch , oder der allgemeine Stamm⸗

vater des menſchlichen Geſchlechts geredet , und von

welcher alle uͤbrige Sprachen des Erdbodens her⸗
ſtammen . Allein nun laͤßt ſich weiter fragen :
Woher diejenige Sprache , welche der allererſte
Menſch geredet , und von welcher alle uͤbrige
menſchliche Sprachen des Erdbodens herſtammen .
erkannt werde ? Diejenigen Beſtimmungen, wor⸗

aus ſich diejenige Sprache , welche der allererſte
Menſch geredet , und von welcher alle uͤbrige Spra⸗
chen des Erdbodens , oder des ganzen menſchlichen
Geſchlechts abſtammen , erkennen laͤßt, nennen
wir die Charaktere , oder Kennzeichen der

Urſprache . Dieſe muͤſſen wir nunmehro auf⸗
ſuchen . Allein in eben dieſer Abſicht muͤſſen wir

vorher
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vorher diejenigen Gruͤnde aus der Kritik , und

inſonderheit aus der allgemeinen Sprachlehre
vortragen , welche zu dieſer Unterſuchung , wofern

ſie die erforderliche Gruͤndlichkeit haben ſoll , un⸗

entbehrlich noͤthig ſind .

Die Toͤne ſind entweder weſentlich , oder nur

nach den verſchiedenen Graden ihrer Hoͤhe, oder

Tiefe , ihrer Langſamkeit , oder Geſchwindigkeit
von einander unterſchieden . Es ſind aber die

Toͤne weſentlich von einander unterſchie⸗
den , wenn dasjenige , woraus der eine Ton , an
und vor ſich betrachtet , beſteht , von demjenigen ,
woraus der andre Ton , an und vor ſich betrachtet ,
beſteht , unterſchieden iſt . Es faͤllt auſſerordent⸗
lich ſchwer , wo nicht gar ohnmoͤglich, dieſe Be⸗

griffe weiter , und bis zu einem noch vollkommnern

Grad der Deutlichkeit aufzuloͤſen. Daher muͤſſen
wir uns jetzt damit begnuůͤgen, daß wir dieſelben
mit Exempeln erlaͤutern . Wenn man alſo z. E .

dasjenige betrachtet , woraus der Ton a an und
vor ſich betrachtet , beſteht; ſo iſt es von demjeni⸗
gen , woraus die Toͤne o oder J5 an und vor ſich
betrachtet , beſtehn , voͤllig u ierſchleden; und alſo

ſind die Toͤne a , ound , weſentlich von einander

unt
terſchieden . Betrachtet man aber die Toͤne ,

welche ein Thier zu einerley Feit , und bey einer⸗

ley Veranlaſſungen , von ſich giebt ; ſo wird

man in
ee . woraus ſie an ſich betrachtet ,

beſtehn , nichts Unterſchiednes antreffen . Wie

wollen Hlite beylaufig einige Schluͤſſe ziehen ,
welche
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welche theils dieſe Begriffe etwas deutlicher ma⸗

chen, theils auch in andern Abſichten dienlich ſeyn
werden . Die erſte Folge iſt dieſe : Toͤne, wel⸗

che in demjenigen , woraus ſie an ſich be⸗

trachtet ; beſtehn , von einander nicht unter⸗

ſchieden ſind , haben keinen weſentlichen
Unterſchied . Da nun zweytens die Toͤne der

Thiere , welche dieſelben zu einer Zeit , und bey

einerley Gelegenheit von ſich geben , in demjenigen ,
woraus ſie an ſich betrachtet , beſtehn , nicht unter⸗

ſchieden ſind ; und aller Unterſchied derſelben nur

in der Verſchiedenheit der Grade der Staͤrke und

Schwäche , der Hoͤhe und Tiefe , der Langſam⸗
keit und Geſchwindigkeit u. ſ . f. beſteht ; wie dies

niemand leugnen wird , der mit einer genaueren

Aufmerkſamkeit , und mit Vernunft , die Toͤne det

Thiere zu betrachten , faͤhig iſt ? ſo ſind die Toͤne,
welche die Thiere hervorbringen , weſent⸗

lich nicht unterſchieden . Drittens ,wo kein

andrer Unter ſchied der Toͤne iſt , als der in

den verſchiednen Graden der Soͤhe und

Tiefe , der Schnelligkeit und Langſamkeit ,
der Schwaͤche und Staͤrke u. ſ . f . beſteht ;

da ſind keine weſentlich unterſchiedne Töne .

Nun iſt viertens unleugbar gewiß , daß die Toͤne

in der Muſik , in ſo fern ſie in der Muſik betrach⸗

tet und gebraucht werden , keine andre Verſchie⸗

denheit und Veraͤnderung haben , als diejenige ,
die aus den verſchiedenen Graden der Hoͤhe und

Tiefe , der Langſamkeit und Geſchwindigkeit , der

Staͤrke und Schwaͤche u. ſef. entſpringt . Daher
ſind
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ſind in der Muſik keine weſentlich unter⸗
ſchiedne Toͤne .

Anmerkungen .
Wir ſetzen mit Bedacht : Bey einerley Ver⸗

anlaſſung und zu einerley Zeit ; damit wir
denen Einwuͤrfen ausbeugen , ſo von denenToͤnen
der Thiere , welche dieſelben zu verſchiednen dei⸗
ten , und bey verſchiednen Veranlaſſungen ,von ſich geben , hergenommen werden koͤnnten ;wiewol dergleichen Einwendungen von keiner ſon⸗
derlichen Erheblichkeit, wider die von uns behaup⸗teten Saͤtze ſind . Es iſt wahr , diejenigen Laute,
welche die Thiere , zu verſchiednen Zeiten , und
bey verſchiednen Veranlaſſungen hervorbrin⸗
gen , ſcheinen , wenn man ſie mit einander ver⸗
gleicht , einigen Unterſchied in demjenigen , woraus
ſie an ſich betrachtet , beſtehn , zu haben . Z. E .
der Laut eines Hundes , wenn er bellt , ſcheint von
dem Ton deſſelben , wenn er zuͤrnt , oder wenn er
winſelt und ſchmeichelt , auch in dem Weſentlichen
unterſchieden zu ſeyn . Einige ſonſt ſehr vernuͤnf⸗
tige , und geſchickte Maͤnner der aͤltern und neuern
Zeiten , haben ſich ſo gar hiedurch verfuͤhren laſſen ,den Thieren eine Sprache , wenigſtens eine Kennt⸗
niß der Sprachen beyzulegen : Wiewol , wenn auch
dieſe Vorausſetzung richtig waͤre, dennoch der
daraus gezogene Schluß von der Sprache der
Thiere , ſehr uͤbereilt , und ganz falſch ſeyn wuͤrde .
Allein , wenn man die Laute , die ein Thier , auch
zu verſchiednen Feiten , und bey We er⸗
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Veranlafſungen hervorbringt , mit einer genauen
Aufmerkſamkeit und Sorgfalt unterſucht , und un⸗
ter einander vergleicht ; ſo wird man bald ſehen ,
daß auch dieſe Toͤne, nur nach den verſchiednen
Graden der Staͤrke und Schwaͤche , der Höͤhe und

Tiefe , der Langſamkeit und Geſchwindigkeit , von
einander unterſchieden ſeyÿn . Doch dies iſt rich⸗
tig ; daß , je mehr ſich die Thiere , in der Art ihrer
Vorſtellungen , der Aehnlichkeit mit der Vernunft
naͤhern, um ſo viel naͤher auch der Unterſchied de⸗
rer Laute , die ſie hervorbringen , einem weſentli⸗
chen Unterſchiede ruͤcke; obgleich kein Thier von
Natur den weſentlichen Unterſchied in ſeinen Tö⸗
nen errreichen wird . Die Muſitk iſt , nach der

Erklaͤrung des beruͤhmten Eulers , die Kunſt ,
verſchiedne Toͤne alſo mit einander zu verbinden,
daß eine den Ohren angenehme Harmonie erhal⸗
ten werde . Vielleicht kann man aber die Muſik
richtiger erklaͤren, durch die Kunſt vollkommen
ſinnliche Vorſtellungen , durch die Verbindung
verſchiedner Toͤne auszudruͤcken . Alſo koͤmmt
alles in der Muſik auf die verſchiednen Toͤne, und
auf die Verbindung derſelben an . Nun wird

jeder Muſikverſtaͤndiger , vernuͤnftiger Weiſe , zu⸗
geben muͤſſen, daß der Unterſchied der Toͤneſelbſt ,
auf die Hoͤhe und Tiefe , Schaͤrfe und Gelindig⸗

keit , oder Staͤrke und Schwaͤche deſſelben ankom⸗
me . Dies erhellet aus allen Betrachtungen der
Toͤne in der Muſik , und ſo gar aus der bekannten
muſikaliſchen Ceiter . Selbſt der Diskant ,
Alt , Tenor , und Baß ſind , nur den verſchiednen

Graden der Hoͤhe und Tiefe nach , unterſchieden .
Bey
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Bey der Verbindung der Toͤne koͤmmt es auf den

Takt , oder die Menſur , und auf die Verſchieden⸗

heit der Toͤne ſelbſt an . Allein der Takt , oder

die Menſur , beſteht offenbar in den verſchiednen
Graͤden der Langſamkeit , oder Geſchwindigkeit der
Töne . Und hieraus iſt deutlich zu begreifen , daß
alle Verſchiedenheit und Veraͤnderungen der Toͤne

in der Muſik , aus der Verſchiedenheit und Ver⸗

äͤnderung der Giade der Hoͤhe utid Tiefe , der Lang⸗
ſamkeit und Geſchwindigkeit , der Starke und
Schwaͤche , u. ſ. w. entſtehe .

§. VI.

Solche Toͤne, die aus andern weſentlich von

einander . Toͤnen beſtehn , heiſſen
foͤrmliche Toͤne ( ſoni articulati ) ; hingegen wer⸗

den ſolche Toͤne, in welchen keine andre weſentlich
Unterſchiedne Töne wahrgenommen werdenkoͤnnen ,
unfoͤrmliche Toͤne ( ſoni tudes , oder inarticulati )
genannt . Foͤrmliche Toͤne, welche Zeichen allge⸗
meiner Vorſtellungen ſind , oder duͤrch welche al⸗

t, und angezeigt
werden , heiſſen Woͤrter . Vielleicht wird es

nicht undienlich ſeyn , daß wir die beträchtlichſten
derer Folgen beyfuͤgen⸗ welche aus dieſer Erklaͤ⸗

rung flieſſen . Da Toͤne , in welchen keine andre

weſentlich unterſchiedne Toͤne wahrzunehmen ſind ,

unfoͤrmliche Toͤne, und keineWoͤrter ſind ; in den

Toͤnen der Thiere aber kein weſentlicher Unterſchied
wahrgenommen werden kann : ſo koͤnnen die

Toͤne, welche die Thiere borbriogeg,
durchaus keine foͤrmliche Toͤne, und 1auc
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auch keine Woͤrter ſeyn . Eben dies werden
wir gleich unten , aus einem noch andern Grunde

darthun . Da nun ferner die Toͤne in der Muſik ,
gleichfalls nicht weſentlich unterſchieden ſind , ſo
kann man auch der Muſik keine foͤrmliche
Toͤne, und folglich keine Woͤrter zugeſte⸗
hen . Es giebt aber foͤrmliche Toͤne, mit wel⸗

chen gar keine Gedanken , oder Vorſtellungen und

alſo auch keine allgemeine Vorſtellungen , verbun⸗

den ſind . Dergleichen iſt das Blitri , und das
von einigen alten Schwaͤrmern gebrauchte Ahra -
cadabra . Man kann ſich tauſend foͤrmliche Toͤne

dieſer Art , mit welchen keine Vorſtellung verbun⸗
den , oder die keine Zeichen der Vorſtellungen und

Gedanken ſind , gar leicht erdenken . Es iſt aber
auch gar wohl moͤglich , daß ein foͤrmlicher Ton

uͤberhaupt, ein Zeichen einer allgemeinen Vorſtel⸗
lung ſey ; und dennoch derjenige , der dieſen Ton

gebraucht , oder von ſich giebt , gar keine Vorſtel⸗
lungen mit demſelben verknuͤpfe . Hieher gehoͤ⸗
ren die Woͤrter der fremden Sprachen , wenn ſie
von denen gebraucht werden , welche dieſelben nicht
verſtehen ; und uͤberhaupt ſind alle Woͤrter, die

gedankenlos , und ohne Verſtand herausgeſtoſſen
werden , hieher zu rechnen . Endlich iſt es nicht
nur moͤglich, ſondern pflegt auch vielfaͤltig zu ge⸗

ſchehen , daß man glaubt , mit einem foͤrmlichen
Tone , deſſen man ſich bedient , einen Gedanken ,
oder Begriff zu verbinden , da man doch wirklich
keinen Begriff , keine Vorſtellung mit dieſem Tone

verbindet . Dergleichen ſind diejenigen Woͤrter,
mit welchen Scheinbegriffe ( notiones deceptri -

2. Stuͤck . 5 ces )
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ckæs) verbunden werden , deren Entſtehung und

verſchiedne Arten in der Logik gezeigt werden .

Alto ſind weder die foͤrmlichen Toͤne, mit

welchen gar keine Vorſtellungen und Ge⸗

danken verbunden ſind ; noch auch die

foͤrmlichen Toͤne, mit welchen zwar uͤber⸗

haupt Vorſtellungen verknuͤpft ſind , mit

welchen aber derjenige , der dieſelben ge⸗

braucht , keine Vorſtellungen verbindet ;

noch endlich diejenigen foͤrmlichen Toͤne,
mit welchen man zwar Vorſtellungen und

Gedanken zu verbinden meynt , da man

doch in der That keine Vorſtellungen mit

denſelben verbindet , zu den eigentlichen
Woͤrtern zu rechnen . Nemlich diejenigen

foͤrmlichen Toͤne, welche uͤberhaupt zu Zeichen der

Vorſtellungen beſtimmt ſind , oder mit welchen

uͤberhaupt gewiſſe Vorſtellungen verbunden ſind ;
verlieren doch in dem Munde desjenigen , der ſie

ohne Verſtand gebraucht , das iſt , der keine Vor⸗

ſtellungen mit derſelben verbindet , die Eigenſchaft
der Woͤrter . Endlich , da Woͤrter elgentlich ſolche

foͤrmliche Toͤne ſind , mit welchen allgemeine
Vorſtellungen verbunden werden , und alſo

Toͤne, die zwar foͤrmliche Toͤne ſind , und mit

welchen auch Vorſtellungen , aber keine allgemeine
Vorſtellungen , verbunden werden , eigentlich keine

Woͤrter genennet zu werden verdienen : ſo folgt ,

daß foͤrmliche Toͤne, in dem Munde desje⸗
nigen , der keine allgemeine Vorſtellungen
mit demſelben verbindet , Woͤrter zu ſeyn

aufhoͤren; wenn auch gleich mit denſelben , uͤber⸗

haupt betrachtet , allgemeine Vorſtellungen verbun⸗

den
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den ſeyn ſollten . Wir ſetzennoch hinzu , daß auch
die Zeichen derer foͤrmlichen Toͤne, mit wel⸗
chen allgemeine Vorſtellungen verknuͤpft
ſind, Woͤrter genennt werden . Man kann

dieſe Zeichen derer foͤrmlichen Toͤne, mit welcher

allgemeine Vorſtellungen verbunden , oder welche
eigentliche Woͤrter ſind , mittelbare Woͤrter ,
hingegen die eigentlichen Woͤrter, wie wir ſie vor⸗

her erklaͤret haben , unmittelbare Woͤrter nen⸗

nen .

Anmerkungen .
Wir ſehen uns genoͤthigt die gegebne Erklaͤ⸗

rung der Woͤrter zu rechtfertigen , um zugleich
ſie zu erlaͤutern . Hierin ſind alle einſtimmig , daß
zu den Woͤrtern foͤrmliche Toͤne ſo unumgaͤng⸗
lich erfodert werden , daß wo keine foͤrmlichen Toͤ⸗

ne ſind , auch keine Woͤrter ſeyn koͤnnen . Auch
dies wird niemand leugnen , daß Woͤrter Zei⸗
chen gewiſſer Vorſtellungen oder Gedanken ſeyn
muͤſſen. Der ſelige Johann Jakob Schil⸗
ling Rector der Kloſterſchule zu Marienthal , hat
daher Gelegenheit genommen , in ſeiner philoſo⸗
phiſchen Serleitung des erſten und allge⸗
meinen Begriffs der Beredſamkeit , die den

hamburgiſchen Beytraͤgen zur Aufnahme
der Wiſſenſchaften von 1748 . einverleibt wor⸗

den iſt , einen Unterſchied unter Woͤrtern und

Worten zu machen , und die foͤrmlichen Toͤne in

ſo fern ſie in der Verknuͤpfung mit gewiſſen Ge⸗

danken betrachtet werden , Worte , und wenn ſie ,
ohne die mit ihnen verbundene Gedanken , ange⸗
nommen werden , Woͤrter zu nennen , und dieſer
Unterſchied iſt eben derjenige , den wir bereits oben

2 beruͤh⸗
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beruͤhret haben . Allein uͤber die Vorſtellungen ,
welche mit den Woͤrtern verknuͤpft ſeyn muͤſſen,
werden wir nicht mit allen einig ſeyn . Wolf ,

Reuſch , und andere ſagen, daß alle Gedanken oder

Vorſtellungen , wenn ſie mit foͤrmlichen Toͤnen ver⸗

bunden werden , Woͤrter ausmachen . Hinge⸗

gen ſagt der beruͤhmte Herr Geheimderath Da⸗

ries in der arte inveniendi §. §. 2. 3. daß die mit

den Woͤrtern verknuͤpfte Vorſtellungen , Ideen ,
das iſt , Vorſtellungen der Dinge ſelbſt ſeyn muͤſ⸗

ſen . Allein die erſte Erklaͤrung ſcheint ſich etwas

weiter zu erſtrecken , als der zu erklaͤrende Gegen⸗

ſtand . Denn ſieht man auf die Woͤrter , wie ſie

ſind und gebraucht werden ; ſo ſind nur allge⸗
meine Vor ſtellungen , und keine andere mit den⸗

ſelben verbunden . Dies trift bey allen Woͤrtern

aller Sprachen richtig ein ; nur allein die eigen⸗

thůmlichen Namen ( nomina propria ) ſcheinen hie⸗
von eine Ausnahme zu ſeyn , und einen Einwurf
zu gruͤnden , welchen man denjenigen , ſo wie bisher
vorgetragen , entgegen ſetzen koͤnnte . Die eigen⸗
thuͤmlichen Namen ſind Namen , und alſo Woͤr⸗

ter ; weil alle Namen Woͤrter ſind . Nun wer⸗

den durch die eigenthuͤmlichen Namen , nur ein⸗

zelne Dinge ( individua ) , oder die Begriffe einzel⸗
ner Dinge angedeutet . Da nun die Begriffe ein⸗

zelner Dinge keine allgemeine Begriffe ſind ; ſo
wird man ſagen , daß die eigenthuͤmlichen Namen

ſolche Woͤrter ſind , mit welchen keine allgemeine
Begriffe verbunden werden . So ſcheinbar die⸗

ſer Einwurf iſt , ſo leicht faͤllt es uns doch , denſel⸗
ben zu widerlegen und abzuweiſen . Betrachtet

man die eigenthuͤmlichen Namen in ihrem Ur⸗

ſprun⸗

flg
ſih ſ

Purſt

i lhe
Bene

Sol

ginib
hakt

Es i

Vun

ſhel.

Kigen
werd

dus,

fern
lung
derle

Herd

guch

Vu
U70

ul

ff
9

f0
ſit
Jel
n0

llbe

als

alz

kunn

itd



X 133

ſprunge und in ihrer eigentlichen Bedeutung ; ſo

ſind ſie ebenfalls Woͤrter , mit welchen allgemeine

Vorſtellungen verbunden ſind , die aber , weil ein⸗

zelne Dinge keine eigentliche Namen haben , zur

Benennung einzelner Dinge angewendet werden .

So urtheilt Leibniz in der Meditatione de ori -

ginibus gentium in den Miscell . Berolin . und Eck⸗

hart in der Hiſtoria ſtudii Etymologici p. 331 .

Es iſt freylich hieraus klar , daß eigenthuͤmliche
Namen , in ſo fern ſie eigenthuͤmliche Na⸗

men ſind , nicht anders als nur in einem un⸗

eigentlichen Verſtande , Woͤrter genennt

wer den koͤnnen ; aber es erhellet auch eben hier⸗

aus , daß mit eigenthumlichen Namen , in ſo

fern ſie Woͤrter ſind , allgemeine Vorſtel⸗
lungen verbunden ſind , als welches zur Wi⸗

derlegung des gedachten Einwurfs ſchon hinrei⸗
chend iſt . Da nun dies richtig iſt , ſo bleibt es

auch uͤberhaupt wahr , daß mit denen foͤrmlichen
Toͤnen, welche Woͤrter ſind , und als Woͤrter ge⸗

braucht werden , allgemeine Vorſtellungen ver⸗

knuͤpft werden muͤſſen. Da aber nach dem wol⸗

fiſchen Syſtem , alle Gedanken oder Vorſtellun⸗
gen mit denen foͤrmlichen Toͤnen, welche Woͤrter
ſeyn ſollen , verknuͤrft , und folglich auch ſolche

foͤrmliche Toͤne , mit welchen Vorſtellungen ein⸗

zelner Dinge verbunden ſind , Woͤrter ſeyn koͤn⸗

nen ; ſo dehnet allerdings dieſe Erklaͤrung ſich
uͤber die Grenzen des zu erklaͤrenden Gegenſtandes

aus , und paßt nicht ſo genau auf ihren Gegenſtand
als man von einer richtigen Erklaͤrung fodern

kann . Nach dem Herrn Geheimderath Daries ,

iſt die Idee ein Geſchlecht ( genus ) , welches ſowol

2 die
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die Vorſtellungen einzelner Dinge , als die allge⸗
meinen Begriffe ( notiones ) unter ſich begreift .
Da nun dieſer beruͤhmte Philoſoph die Woͤrter

ſo erklaͤrt , daß er zu denſelben foͤrmliche Toͤne, mit

welchen Ideen verbunden ſind , erfodert ; ſo koͤn⸗

nen nach dieſer Erklaͤrung auch ſolche foͤrmliche
Toͤne , mit welchen Ideen einzelner Dinge ver⸗

knuͤpft ſind , Woͤrter ſeyn . Woraus dann , ver⸗

moͤge desjenigen , ſo wir kurz vorher von den Woͤr⸗
tern erwieſen haben , gar leicht begreiflich iſt , daß
auch dieſe Erklaͤrung etwas weiter ausgedehnt iſt ,
als der zu erklaͤrende Gegenſtand . Auf der an⸗
dern Seite aber duͤnkt uns eben dieſe Erklaͤrung
die Bedeutung ihres Gegenſtandes etwas enger
einzuſchraͤnken, als ſie nach dem Gebrauch zu re⸗
den eingeſchraͤnkt werden darf . Denn nach die⸗

ſer Erklaͤrung ſind nur diejenigen foͤrmlichen Toͤne

Woͤrter , welche Zeichen der Ideen , oder mit
den Ideen verbunden ſind . Allein , nach dem

Herrn Geheimdenrath Daries , ſind es Ideen der

Dinge ſelbſt , nicht aber Vorſtollungen der Bezie⸗
hungen der Dinge ( relationum ) . Alſo ſind nach
dieſer Erklaͤrung ſolche foͤrmliche Toͤne , mit wel⸗
chen Vorſtellungen der Beziehungen der Dinge ,
nicht aber der Dinge ſelbſt verbunden ſind , keine
Woͤrter . Nun giebt es aber unzaͤhliche foͤrmli⸗
che Toͤne, mit welchen nur Vorſtellungen der Be⸗

ziehungen der Dinge verbunden ſind , und die nicht
weniger nach dem beſtändigen Gebrauch zureden ,
unter den Woͤrtern ihren Platz behaupten . Der⸗

gleichen ſind die Hauptwoͤrter ( Verba) , die Mit⸗
telwoͤrter (participia ) , die Vorwoͤrter ( præ -
poſitiones ) , und uͤberhaupt alle Woͤrter , welche
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keine Namen der Dinge ( nomina ) , ja auch ſo gar

diejenigen , welche keine ſelbſtſtaͤndige Namen ( no⸗

mins ſubſtantiva ) ſind . Daher erſtreckt ſich die

von dem Herrn Geheimdenrath Daries angege⸗

bene Erklaͤrung der Woͤrter , nicht auf alle Woͤr⸗

ter , und iſt alſo eingeſchraͤnkter oder enger als der

Umfang ihres zu erklaͤrenden Gegenſtandes . Man

wird vielleicht ſagen , daß nach unſrer Erklaͤrung
die foͤrmlichen Toͤne, mit welchen Vorſtellungen

einzelner Dinge verbunden ſind , von der Anzahl
der Woͤrter ausgeſchloſſen wuͤrden . Wir haben
wider die Richtigkeit dieſer Folge nichts einzuwen⸗

den ; allein man zeige uns ein Wort , mit welchen

keine allgemeine Vorſtellungen , ſondern Vorſtel⸗

lungen einzelner Ding ſeiner urſprünglichen Be⸗
ſtimmung nach verknuͤpft ſind . So lange dies

nicht geſchiehet ( und wir ſind ſicher davor , daß es

jemals geſchehe ) ; wird dieſe Folge der von uns

gegebenen Erklaͤrung gar nicht nachtheilig ſeyn.

K Vi .

Aus den Woͤrtern beſteht die Sprache . Es

iſt hier gar nicht noͤthig auf den Unterſchied zu ſe⸗

hen, den einige unter der Sprache , und der Ke⸗
de machen . Allein die Sprache wird auf zwey⸗

erley Art genommen : Erſtlich überhaupt , und

in ſofern ſie ein Gegenſtand der Erkenntniß

iſt ( objective ) ; zweytens in ſo weit ſie ſich bey

einer Perſon , oder uͤberhaupt bey einem Sub⸗

ject befindet (labjective ) . Die Sprache uͤber⸗
haupt iſt die Verbindung verſchiedner Woͤrter ;

oder ſie beſteht in einer Menge Woͤrter , die auf

eine gewiſſe Art mit einander verbunden werden .

J 4 Die
*
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Die Sprache , in ſo fern ſie ſich in einen gewiſſen
Subject befindet , iſt die Fertigkeit verſchiedne
Woͤrter auf eine gewiſſe Art mit einander zu ver⸗

binden . Man ſetze verſchiedne Woͤrter , aber ohne
alle Verbindung , ſo wird man noch keine Spra⸗
che haben . Dies erhellet auch daraus , weil nach
aller Vernuͤnftigen einſtimmigen Geſtaͤndniß , der⸗

jenige , der eine groſſe Menge Woͤrter und ihre
Bedeutungen weiß , aber dieſe Woͤrter noch nicht
gehoͤrig verbinden kann , noch dieſelben in ihrer
Verbindung verſtehet , auch der Sprache noch
nicht maͤchtig iſt . Daß aber ohne Woͤrter, die

Sprache nicht moͤglich ſey , iſt eben ſo bekannt , als

leicht begreiflich . Nun iſt bekannt , daß dasjeni⸗
ge , ohne welches ſich nichts bey einer Sache ge⸗
denken laͤßt, und wodurch die Sache dieſe und
keine andere Sache iſt , zuerſt bey einer Sache an⸗

genommen und gedacht werden muͤſſe. Die Ver⸗

bindung vieler Woͤrter iſt alſo dasjenige , ſo zu erſt
bey einer jeden Sprache angenommen , und ge⸗
dacht werden muß , und wodurch die Sache dieſe und
keine andre Sache wird , welches iſt das Weſen der

Sache. Das Weſen einer jeden Spraͤche uͤber⸗
haupt , beſteht alſo in der Verbindung vie⸗
ler Woͤrter . Was von einer jeden Sprache
uͤberhaupt wahr iſt , muß auch von der Urſprache ,
in ſo fern ſie eine Sprache iſt , gelten . Das We⸗
ſen der Urſprache , in ſo fern ſie eine Spra⸗

che iſt , muß alſo in der Verbindung vieler
Woͤrter beſtehen .

§. VIII .
Man begreift ſogleich hieraus , daß die weſent⸗

lichen Stuͤcke (ellentialia ) der Sprache uͤber⸗

haupt
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haupt 1. die Woͤrter und 2. die Verbindung
der Woͤrter ſeyn . Da nun die Woͤrter foͤrm⸗
liche Toͤne ſind , mit welchen gewiſſe allgemeine

Vorſtellungen verbunden werden , als welche die

Bedeutungen der Woͤrter ſind ; und alſo Woͤr⸗

ter ohne Bedeutungen nicht gedacht werden koͤn⸗

nen : ſo muͤſſen zu den WeſenttietenStuͤcken der

Sprache uͤberhaupt 3. die Bedeutungen der

Woͤrter hinzu Wae werden . Alſo ſind auch
die weſentlichen Stuͤcke der Urſprache , in ſo
fern ſie eine Sprache iſt , 1. die Woͤrter , 2. die

Bedeutungen der Worter, und 3 . die Verbin⸗

dung der Woͤrter .

„ 1

Die Charaktere der Urſprache ſind diejenigen
Beſtimmungen , 8 ſich diejenige Sprache ,

305 der erſte Menſch geredet , und von welcher
lle uͤbrigen Sprachen des Erdbodens herſtam⸗

0 erkennen laͤßt. Allein unſre Erkenntniß iſt
auſerſt unſicher und mißlich , wenn ſie nicht zu⸗

reicht , die Gegenſtaͤnde zu aller Zeit und unter

allen Umſtaͤnden zu erkennen . Daher haben wir

Grund zu fodern , daß die Charaktere der Urſpra⸗
che ſolche Beſtimmungen ſeyn muͤſſen, welche zu⸗

reichend ſind , die Urſprache zu aller Zeit , und un⸗

ter allen Umſtaͤnden , zu erkennen . Nun erken⸗

nen wir alsdenn erſt eine Sache
dachi

wenn wir

dieſelbe von andern unterſcheiden . Die ſo genann⸗
ten dunklen Vorſtellungen , vermoͤge derer wir die

Sachen noch nicht von einander unterſcheiden koͤn⸗

nen , ſind vielmehr unvollkommene Verſuche , ſich
etwas vorzuſtellen , als wirkliche und eigentliche

J 5 Vor⸗
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Vorſtellungen . Es muͤſſen alſo die Charaktere
der Urſprache , auch ſolche Beſtimmungen ſeyn,
wodurch die Urſprache von allen andern Sprachen
unterſchieden werden kann . Eine Sache kann

durch nichts beſtaͤndig, und unter allen Umſtaͤn⸗
den , erkannt werden , als durch dasjenige , ſo ſich
beſtaͤndig und unter allen Umſtaͤnden bey der Sa⸗

che befindet . So wird auch die Sache ,nicht durch
das , ſo ſie mit andern Sachen gemeinſchaftlich hat,
ſondern durch dasjenige , ſo ſie allein und eigen⸗
thuͤmlich beſitzt, von allen andern Sachen unter⸗

ſchieden . Die Charaktere der Urſprache
muͤſſen daher ſolche Beſtimmungen ſeyn ,
welche ſich bey der Urſprache beſtaͤndig ,
und unter allen Umſtaͤnden befinden , und

welche der ſelben eigenthuͤmlich ſind .

4

Diefe , und andere lenckende Begriffe ( notiones
directrices ) , welche uns die Grundwiſſenſchaft
anbeut , ſind es , deren eitungen wir ferner folgen
muͤſſen , wenn wir die Charaktere der Urſprg⸗
che ſicher aufſpuhren und finden wollen . Dieje⸗
nigen Beſtimmungen , welche ſich bey einer Sa⸗

che beſtaͤndig und unter allen Umſtaͤnden befin⸗

den , ſiad das Weſen , folglich auch die weſentli⸗
chen Stuͤcke, und Eigenſchaften ( attributa )⸗
gleichwie die Beſtimmungen , welche einer Sache

beſtandig und eigenthuͤmlich ſind , und daher auch

proprietates genennt werden , das Weſen , das iſt ,
alle weſentlichen Stuͤcken zufammen genommen ,
und die eigenthuͤmlichen Eigenſchaften ( attributa
propria ) ſind . Da nun die Charaktere der Ur⸗

ſprache

ſret
f610

lft

ſinl
lbe d

AnN
Eiger
mn u

hrafe
fichtft

rſi

Di

bindul

ſichee

fuſam

ihetha
Rſe

eſpra
Veſen

diell

bitd
ſitgeh
Ehg
hokt.
Ind di

Stück
tine

hͤtt,
ſen
ſen

ſheh



—

X 2 * 139

ſprache ſolche Beſtimmungen ſeyn muͤſſen, welche
ſich bey der Urſprache beſtaͤndig, und unter allen
Umſtaͤnden befinden , und zugleich derſelben eigen⸗
thůmlich ſind ; ſo muͤſſen eben dieſe Charak⸗
tere der Urſprache entweder von dem gan⸗
zen Weſen , oder von den eigenthuͤmlichen
Eigenſchaften der Urſprache hergenom⸗
men werden . Die modi perpetui und die pro⸗
pria ſecundi modi der Ariſtoteliker aber , koͤnnen

nicht ſicher zu ſolchen Merkmalen der Sachen, als
wir hier verlangen , gebraucht werden .

§. Xl .

Die Woͤrter, die Bedeutungen und die Ver⸗

bindungen derſelben uͤberhaupt, ſind alle weſent —
liche Stuͤcke der Sprache uͤberhaupt, und machen
zuſammen genommen , das Weſen der Sprache ,
uͤberhaupt betrachtet , aus . Nun ſind zwar eben

dieſe Beſtimmungen auch weſentliche Stuͤcke der

Urſprache , und machen zuſammen genommen das

Weſen der Urſprache aus ; allein nur in ſo fern
die Urſprache eine Sprache iſt . Nun iſt offen⸗
bar , daß die Urſprache eine Art , oder vielmehr ein

einzelnes Ding ( individuuni ) ſey , welches zu der

Sprache uͤberhaupt, als zu ihrem Geſchlechte ge⸗
hoͤret. Alſo ſind die Woͤrter , die Bedeutungen ,
und die Verbindungen derſelben , nur weſentliche
Stuͤcke des Geſchlechts , wozu die Urſprache , als
eine Art , oder vielmehr als ein Individuum ge⸗
hoͤrt, und machen zuſammen genommen , das We⸗

ſen eben dieſes Geſchlechts aus . Da nun die

weſentlichen Stuͤcke, und das Weſen des Ge⸗

ſchlechts , noch nicht alle weſentliche Stuͤcke der Art ,
und
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und noch weniger des einzelnen Dinges ſind , und

noch nicht das ganze Weſen der Art , und des ein⸗

zelnen Dinges ausmachen ; weil das Weſen der

Art , vielmehr aber eines einzelnen Dinges , aus

mehreren Beſtimmungen beſteht , oder noch mehr
beſtimmt iſt , als das Weſen des Geſchlechts ; ſo

ſind die Woͤrter, die Bedeutungen , und die Ver⸗

bindungen derſelben , noch nicht alle weſentliche
Stuͤcke der Urſprache , in ſo fern ſie die Urſprache
iſt , und machen noch nicht das ganze Weſen der⸗

ſelben aus ; ſondern es muͤſſen ſowol die Woͤrter ,
als die Bedeutungen und Verbindungen derſel⸗
ben noch genauer beſtimmt werden , wenn wir alle

weſentliche Stuͤcke , und das ganze Weſen der Ur⸗

ſprache , in ſo fern ſie die Urſprache iſt , heraus brin⸗

gen wollen . Die Charaktere der Urſprache aber
koͤnnen nicht von dem Weſen , und von den eigen⸗
thuͤmlichen Eigenſchaften der Sprache uͤberhaupt
hergenommen werden ; ſondern man muß dieſel⸗
ben von dem ganzen Weſen , und von den eigen⸗
thuͤmlichen Eigenſchaften der Urſprache inſonder⸗
beit hernehmen . Will man alſo die Charaktere
der Urſprache heraus bringen , ſo muß man genau
beſtimmen , welche die eigentlichen Woͤrter
der Urſprache , und wie die Bedeutungen
und Verbindungen der Woͤrter in der Ur⸗

ſprache beſchaffen ſeyn .

§ KlI .

Wenn ein Menſch Verſtand , Vernunft ,
Gliedmaſſen der Sinnen , wie auch die zur

Bildung und Servorbringung neeone ,
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Toͤne dienliche und noͤthige Gliedmaſſen
und Werkzeuge beſitzt , und ſich uͤber dies ,
ſeines Verſtandes , ſeiner Vernunft und der

gedachten Gliedmaſſen und Werkzeuge
ungehindert bedienen kann ; und wenn end⸗

lich eben dieſer Menſch vielfaͤltige Veran⸗

laſſungen und Reizungen hat , ſich allge⸗
meine Vorſtellungen zu machen , und foͤrm⸗

liche Toͤne zu bilden ; ſo iſt es nicht nur ent⸗

fernt , ſondern auch zu naͤchſt moͤglich, daß
ein Menſch von dieſen Vermoͤgenheiten
und Faͤhigkeiten , und unter dieſen Umſtaͤn⸗

den ohne alle fremde Suͤlfe, ſich ſelbſt all⸗

gemeine Vorſtellungen ſowol als foͤrmli⸗

che Toͤne bilde , dieſe foͤrmlichen Toͤne mit

allgemeinen Vorſtellungen verknuͤpfe , und

die foͤrmlichen Toͤne in eine gewiſſe Ver⸗

bindung bringe . Kein Vernuͤnftiger wird

dieſen Satz widerſprechen ; ja er wird auch leicht

begreifen , daß es gar nicht wahrſcheinlich ſey , daß
Gott dem allererſten Menſchen die Wirklichkeit

der Sprache ſelbſt anerſchaffen , und ſie ihm un⸗

mittelbar gelehret habe , oder daß ſie ihm von ei⸗

nem Engel beygebracht worden .

§. XlII .

Wenn von einem Worte ein anderes Wort ge⸗

macht werden ſoll , ſo muß ſolches entweder durch
die Zuſammenſetzung des erſten Worts mit einem

andern , oder durch die Veraͤnderung einiger Buch⸗
ſtaben und Sylben in dem Anfange und in der

Mitte des erſten Worts , oder endlich durch die

Beu⸗



14⁴ K 2

Beugung des erſten Worts geſchehen . Die Beu⸗
gung eines Worts ( flexio ) iſt die Aenderung
der Endung , das iſt , der letzten Sylbe deſſelben .
Mehrere Arten , ein Wort aus einem andern Wor⸗

te zu machen , ſind nicht moͤglich. Dieſer Satziiſt
leicht begreiſlich ; und wir finden es weder rath⸗
ſam noch noͤthig , denſelben an dieſem Orte ſorg⸗
fuͤltiger zu erweiſen , da wir ihn hieſelbſt mehr zur

Erleuterung der folgenden Erklaͤrungen , als zum
Grunde eines Beweiſes brauchen werden . Die

Bildung eines Worts aus einem andern , vermit⸗

telſt der Aenderung einiger Buchſtaben und Syl⸗
ben, in dem Anfange , und in der Mitte des letzten
Worts , oder vermittelſt der Beugung , wollen wir

die Ableitung ( derivationem ) nennen . Wor⸗

aus denn ſogleich klar iſt , daß ein Wort von

einem andern auf keine andere Art , als

durch die Zuſammenſetzung , oder durch die

Ableitung gemacht werden koͤnne . Ein zu⸗

ſammengeſetztes Wort ( vox compoſita ) heißt
dasjenige , ſo aus andern Woͤrtern durch die Zu⸗
ſammenſetzung gemacht worden iſt . Diejenigen
Woͤrter aber , welche nicht durch die Zuſammen⸗
ſetzung enſtanden ſind , werden einfache Woͤr⸗
ter ( voces ſimplices ) genannt . Ein abgeleite⸗
tes Wort ( vox derivativa ) endlich iſt dasjenige ,
ſo aus einem andern Worte durch die Ableitung
gemacht worden iſt . Ein Wort ſtammt von

einem andern Worte her , wenn es aus einem

andern Worte gemacht worden .

§. XIV.

6100

n her.
Watktt
(01 de

henman

wort!
alſo gue

Juſamn
machth

üstitt

ſummen
Worden,

iſ enh.
litkkes“

einabge
lus dem

Ren,vet

fefteſt
Mu, als

Dehff

Die
undher
zwar ſe
Unterſc

Hieſabl
weil di

flbſt v
fe beg
Begrif
kinmen,



K&K 2 . 143

§. XIV .

Ein Wort ſtammt entweder von andern Woͤr⸗

tern her oder nicht . Ein Wort ſo von andern

Woͤrtern herſtammt , iſt ein hergeleitetes Mort

Gox derivata ) : ein Wort hingegen , ſo von kei⸗

nem andern Worte herſtammt , iſt ein Grund⸗

wort ( Vox primitiva ) . Ein Grundwort muß
alſo aus keinem andern Worte , weder durch die

Zuſammenſetzung , noch durch die Ableitung ge⸗

macht worden ſeyn . In ſo fern aber ein Wort

aus einem andern Worte , entweder durch die Zu⸗
ſammenſetzung , oder durch die Ableitung gemacht
worden , kann es kein Grundwort ſeyn, ſondern es

iſt ein hergeleitetes Wort . Endlich iſt ein herge⸗
leitetes Wort entweder ein zuſammengeſetztes ,oder
ein abgeleitetes Wort . Alle dieſe Folgen , welche

aus dem in dieſem Abſatze angegebenen Erklaͤrun⸗

gen , vermittelſt der vorher vorgetragenen Begrif⸗
fe flieſſen , ſetzen wir in keiner andern Abſicht hin⸗
zu , als die Klarheit und Deutlichkeit eben dieſer
Begriffe zu befoͤrdern.

Anmerkung .
Die abgeleiteten Woͤrter ( voces derivativæ )

und hergeleiteten Woͤrter ( Voces derivatæ ) werden

zwar ſonſt , nach dem gangbaren Gebrauche nicht

unterſchieden . Wir ſind aber dieſen Unterſchied

hieſelbſt veſtzuſetzen dadurch genoͤthigt worden ,
weil die durch dieſe Woͤrter angezeigten Begriffe
ſelbſt von einander unterſchieden ſind , und wir kei⸗

ne bequemere Ausdruͤcke, dieſen Unterſchied der

Begriffe zu bemerken , haben ansfindig machen

koͤnnen. §. XV.
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Ein Stammwort ( radix , vox radicalis ) wird

dasjenige Wort genennt, von welchen andere Woͤr⸗

ter ihren Urſprung nehmen . Nun giebt es einige

Woͤrter, die von keinen andern Woͤrtern ihr Da⸗

ſeyn haben , und folglich Grundwoͤrter ſind ; von

welchen aber auch keine andere Woͤrter herſtam⸗
men . Der Fall iſt zwar ſehr ſelten , dennoch aber

finden wir ihn zuweilen in einigen Sprachen . Ob

alſo gleich Grundwoͤrter auch Stammwoͤr⸗

ter ſeyn koͤnnen ; ſo ſind doch nicht alle Grund⸗

woͤrter zugleich Stammwoͤrter . Eben ſo
leicht iſt auch aus dieſen Erklaͤrungen begreiflich ;
daß zwar ein Stammwort ein Grundwort

ſeyn koͤnne , aber nicht jedes Stammwort
ein Grundwort ſey . Es wuͤrde uns ſehr leicht

fallen , dieſe Saͤtze mit Beyſpielen aus den Spra⸗

chen zu erleutern ; wenn wir nicht befuͤrchten muͤß⸗
ten , durch dergleichen Erleuterungen , bey einer

Woͤrterſache laͤnger aufgehalten zu werden, als es

dieſer Abhandlung zutraͤglich, und unſern Leſern
angenehm ſeyn duͤrfte.

6. xul .

Allein einen Unterſchied der Stammwoͤrter ,
welchen wir bey dem XIV . §. aus Verſehen uͤber⸗

gangen haben , muͤſſen wir jetzt deswegen nachho⸗
len , weil derſelbe bey unſrer Hauptabſicht von

merklicher Erheblichkeit iſt . Die Grundwoͤrter

ſtammen von keinen andern Woͤrtern her (§. XII . )

Iſt alſo ein Wort ein Grundwort ; ſo iſt kein an⸗

ders Wort moͤglich, aus welchen daſſelbe durch die
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Zuſammenſetzung , oder durch die Ableitung waͤre
gemacht worden . Iſt kein anderes Wort moͤg⸗
lich , aus welchem ein gegebenes Wort , durch die

Zuſammenſetzung , oder durch die Ableitung , waͤre

gemacht worden ; ſo iſt es entweder uͤberhaupt ,
oder nur in Anſehung unſrer Erkenntniß nicht moͤg⸗
lich , das iſt , wir koͤnnen in dieſem letzten Falle ,
kein Wort angeben ; wir wiſſen kein Wort , aus

welchem das gegebene Wort , durch die Zuſammen⸗
ſetzung , oder durch die Ableitung , waͤre gemacht
worden . Daher ſind die Grundwoͤrter von zweyer⸗
ley Art . Denn es ſind entweder uͤberhaupt keine

Woͤrter moͤglich, aus welchen die Grundwoͤrter ge⸗
macht worden waͤren, und dieſe moͤgen Grund⸗

woͤrter in Anſehung unſrer Erkenntniß heiſ⸗
ſen . Hieraus begreift man ſogleich , daß eigent⸗
liche Grundwoͤrter durchaus keine Stam̃⸗
woͤrter haben ; die Stammwoͤrter der

Grundwoͤrter in Anſehung unſrer Erkennt⸗

niß aber , nur von uns nicht angzegeben
werden koͤnnen , ob gleich die Stamm⸗

woͤrter derſelben uͤberhaupt moͤglich, und

wirklich ſind .
XVII .

Hieraus laͤßt ſich endlich auch erklaͤren, in wie

fern eine ganze Sprache von einer andern

Sprache abſtamme . Die weſentlichen Stuͤ⸗
cke einer jeden Sprache ſind die Woͤrter, die Be⸗

deutungen der Woͤrter , und die Verbindung der

Woͤrter . Die Bedeutungen , und der Gebrauch
der Wörter koͤnnen in zwoen Sprachen aͤhnlich ,
und ſogar einerley ſeyn ; die eine Sprache kann

2.,Stuͤck. K eben
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eben die uneigentlichen und figuͤrlichen Bedeutun⸗

gen , und in eben ſo groſſer Menge haben , als die

andre ; ob gleich die eine Sprache von der andern

nicht abſtammt . Inſonderheit treffen wir dieſe

Aehnlichkeit und Gleichformigkeit der Bedeutun⸗

gen , und des Gebrauchs der Woͤrter in ſolchen

Sprachen an , deren eine nach dem Muſter der

andern beſſer ausgearbeitet worden , ohne daß die

eine von der andern eigentlich abſtamme . Eben

ſo koͤnnen auch die Verbindungen der Woͤrter , die

daher entſtandenen Wendungen , und was ſonſt

dahin gehoͤret , in verſchiednen Sprachen aͤhnlich,
und wol gar einerley ſeyn ; ohngeachtet keine die⸗

ſer Sprache von der andern abſtammet , ſondern

alle entweder einen gemeinſchaftlichen Stamm ha⸗
ben , oder gar in der naͤhern Abſtammung von

einander unterſchieden ſind . Man kann alſo bey

der Abſtan mung einer Sprache von der

andern , eigentlich weder auf die Bedeutungen
und den Gebrauch der Woͤrter, noch auf die Ver⸗

bindungen derſelben , und die daher entſtehenden
Wendungen der Sprache , ſehen . Alles folglich,

der andern , in Betrachtung zu ziehen iſt , kommt

auf die Woͤrter an . Daher ſtammt eine Spra⸗
che von der andern ab , in ſo ferndie Woͤrter
der einen Sprache von den Woͤrtern der andern

abſtammen . Da nun ein Wort von dem andern

abſtammet , wenn jenes aus dieſem , entweder

durch die Zuſammenſetzung , oder durch die Ablei⸗

tung , gemacht worden ; ſo ſtammt eine Spra⸗
che von einer andern , in keinem W814Alle
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Falle ab , als wenn die Woͤrter jener aus

den Woͤrtern dieſer Sprache , theils durch
die Zuſammenſetzung , theils durch die Ab⸗

leitung , gemacht werden . Und hieraus folgt

ferner , daß , wofern eine Sprache von ei⸗

ner andern Sprache abſtammen ſoll ; die

Stammwoͤrter der erſten Sprache in der

andern Sprache befindlich , und angeblich
ſeyn muͤſſen.

Anmerkung .
Wir finden noͤthig, den letzten Satz noch etwas

genauer zu beſtimmen . Kinige Stammwoͤrter

der einen Sprache koͤnnen wol in der andern Spra⸗

che enthalten ſeyn, ob gleich die eine Sprache nicht
eigentlich von der andern abſtammt , ſondern nur

nach dem Vorbilde der andern , gebeſſert , und wei⸗

ter ausgearbeitet worden . Die lateiniſche , und

Deuoh die roͤmiſche Sprache , ſtammt nicht eigentlich von

uf d“ der griechiſchen ab ; dennoch ſind viele Stamm⸗

ſten, woͤrter der lateiniſchen und roͤmiſchen Sprache , in

der griechiſchen anzutreffen . Quinctilian ſelbſt ,
ſagt in Inſtitut . Orat . h. l. e. 6 . ganz deutlich , daß
viele lateiniſche Woͤrter aus dem Griechi⸗
ſchen , inſonderheit aus dem eoliſchen Dia⸗

lekt gemacht worden . Chriſtian Daum

aber hat in der Abhandluug de cauſſis amiſſarum

linguæ latinæ radicum e. XIV . erwieſen , daß viele

Stammwoͤrter der lateiniſchen Sprache , welche

fuͤr verlohren gehalten wurden , in det griechiſchen
Sprache anzutreffen waͤren. Dies koͤmmt aber

daher , weil die lateiniſche Sprache , nachdergrie⸗

1 K3 chichen



chiſchen verbeſſert , und aus derſelben bereichert

worden . Allein auch durch dieſe Beſtimmung ,

erhaͤlt der gedachte Satz , in ſeiner Allgemeinheit ,
noch nicht alle erforderliche Richtigkeit . Denn

da es moͤglich iſt , daß eine Sprache nach der an⸗

dern verbeſſert , und aus derſelben bereichert wor⸗

den , ob ſie gleich nicht eigentlich von dieſer an⸗

dern Sprache abſtammt , in dieſem Falle aber

viele Stammwoͤrter der erſten Sprache in der an⸗

dern befindlich ſind ; ſo iſt es uͤberhaupt nicht moͤg⸗

lich , daß die Sprache , von welcher eine andere

abſtammt , alle Stammwoͤrter der andernenthalte .
Man muß daher einen Unterſchied machen unter

den eigenthuͤmlichen , und unter den angenom⸗

menen Woͤrtern einer Sprache . Jene hat die

Sprache gleich von ihrem Urſprunge , ſie ſind iht

gleichſam angeſtammt , und angebohren ; dieſe
aber hat ſie aus andern Sprachen , bey verſchie⸗

denen Veranlaſſungen und Gelegenheiten , derglei⸗
chen ihre Verbeſſerung und Bereicherung aus an⸗

dern Sprachen iſt , angenommen . Wird nun

der vorige Satz auf folgende Art beſtimmt :

Wenn eine Sprache von einer andern

Sprache abſtammt , ſo muͤſſen alle Stamm⸗

woͤrter der eigenthuͤmlichen Woͤrter der

erſten Sprache , in der andern Sprache be⸗

findlich und angeblich ſeyn ; ſo erhaͤlt er durch

eben dieſe Beſtimmung , alle moͤgliche und erfor⸗

derliche Richtigkeit . Wir wollen einige Folgen
daraus ziehen , welche, auſſer anderer Nutzbarkeit ,
auch zu mehrerer Verſtaͤndlichkeit dieſes Satzes
dienen werden . Die erſte Folge iſt dieſe : Wenn
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eine Sprache verſchiedne Woͤrter aus der

andern angenommen hat ; ſo ſtammt des⸗

wegen dieſe Sprache von der andern noch
nicht eigentlich ab . Zweytens Wenn gleich
in einer Sprache einige Stammwoͤrter ei⸗

ner andern Sprache enthalten ſind ; ſo

ſtammt deswegen dieſe Sprache nicht von

jener her . Drittens : Wenn eine Sprache
die Stammwoͤrter derer Woͤrter enthaͤlt ,

welche der andern Sprache nicht eigen⸗

thämlich , ſondern nur von derſelben ange⸗

nommen worden ſind ; ſo ſtammt die andre

Sprsche deswegen noch nicht eigentlich
von der erſten her . Z. E . die itzige franzoſi⸗

ſche Sprache hat viele Woͤrter aus der deutſchen

Sprache angenommen ; und von vielen franzoͤſi⸗

ſchen Woͤrtern , die aber gleichfalls der franzoͤſi⸗
ſchen Sprache nicht eigenthuͤmlich, ſondern nur in

dieſelbe aufgenommen worden ſind , befinden ſich

die Stammwoͤrter in der deutſchen Sprache .
Deswegen aber ſtammt die heutlge franzoͤſiſche
Sprache nicht eigentlich von unſrer deutſchen
Sprache her , ſondern , wie bekannt iſt , von der

lateiniſchen Sprache , oder vielmehr von der ſo⸗

genannten lingna romana ruſtica . Eben dies gilt
auch von der ' ſpan ' ſchen Sprache in Abſicht auf
die ſaraceniſche . Viertens : Wenn aber eine

Sprache die Stammwoͤrter von den eigen⸗

thuͤmlichen Woͤrtern der andern Sprache
enthaͤlt ; ſo ſtammt in ſofern die andre

Sprache von der erſten eigentlich her . 3 . E.

inlder uralten deutſchen , oder celtiſch⸗ ſcytiſchen
K 3 Spra⸗
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Sprache , ſind die Stammworter von den eigen⸗
thuͤmlichen Woͤrtern der griechiſchen und roͤmiſchen
Sprache befindlich . Daher ſtammt ſowol die

griechiſche , als lateiniſche und roͤmiſche Sprache
eigentlich von der eeltiſch. ſeytiſchen Sprache her.
Hieraus folgt fünftens : Daß , in ſofern eine
Sprache von verſchiednen andern Spra⸗
chen abſtammt , als dieſe verſchiednen an⸗
dern Sprachen die Stammwoͤrter der ei⸗

Woͤrter jener Sprache ent⸗
alten .

§. VVIII .

Es muͤſſen alſo aus der Urſprache die
Woͤrter aller uͤbrigen menſchlichen Spra⸗
Hen des ganzen Erdbodens gemacht wor⸗

den ſeyn . Denn von der Urſprache muͤſſen
durchaus alle uͤbrige menſchliche Sprachen des
ganzen Erdbodens herſtammen . Nun ſtammt
eine Sprache von der andern her , in ſofern die
Woͤrter der einen Sprache , aus den Woͤrtern der
andern Sprache , theils durch die Zuſammenſe⸗
tung , theils durch die Abkeitung , gemacht worden
ſind . Daher muͤſſen aus der Urſprache , und
aus den Woͤrtern derſelben , die Woͤrter aller uͤbri⸗
gen menſchlichen Sprachen des ganzen Erdbodens ,
theils durch die Zuſammenſetzung , theils durch die
Ableitung , gemacht worden ſeyn . Und eben hier⸗
aus folgt auch, daß die Urſprache die Staͤm̃⸗
woͤrter aller uͤbrigen menſchlichen , Spra⸗
chen des ganzens Erbodens enthalten müſ
ſe. Eine Sprache bingegen , welche icht

die
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die Stammwoͤrter aller uͤbrigen menſchli⸗

chen Sprachen enthaͤlt , kann die Urſpra⸗

che nicht ſeyn . Denn wenn eine Sprache nicht

die Stamm woͤrter aller uͤbrigen menſchlichenSpra⸗
chen enthaͤlt; ſo ſind auch nicht aller uͤbrigen

menſchlichen Sprachen Woͤrter aus den Woͤrtern
jener Sprache gemacht . In ſofern aber die Woͤr⸗
ter einer Sprache nicht aus den Woͤrtern der an⸗

dern Sprache gemacht worden ſind ; ſtammt auch
ðie eine Sprache nicht von der andern her. Wenn

alſo eine Sprache nicht die Stammwoͤrter aller

uͤbrigen menſchlichen Sprachen enthaͤlt; ſo koͤnnen

auch nicht alle uͤbrige menſchliche Sprachen von

jener Sprache abſtammen . Daher kann eine

Sprache , welche nicht die Stammwoͤrter aller
uͤbrigen menſchlichen Sprachen enthaͤlt, nicht die
Urſprache ſeyn.

Anmerkung .

Nur muͤſſen die mittelbaren Stammwoͤr⸗

ter von den unmittelbaren wohl unterſchieden
werden . Der Unterſchied koͤmmt hierauf an :

Ein Wort iſt entweder von einem andern Worte

ſelbſt , oder von einem dritten Worte , ſo von dem

andern abſtammt , gemachtworden. Im erſten

Fall ſtammt das erſte Wort von dem andern un⸗

mittelbar ab ; im andern Falle aber iſtdieſe Ab⸗
ſtammung nur mittelbar . Solche Stamm⸗

woͤrter , von welchen andre Woͤrter unmittelbar

abſtammen , ſind unmittelbare Stammwoͤrter
dieſer Woͤrter ; diejenigen Stammwoͤrter aber ,
von welchen andre Woͤrter nur mittelbar abſtam⸗

K& 4 men ,
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men , wollen wir mittelbare Stammwoͤrter ,
in Anſehung der letzten Woͤrter, nennen . Die

Urſprache enthaͤlt zwar nicht allezeit die un⸗

inittelbaren Stammwoͤrter aller uͤbrigen
menſchlichen Sprachen ; allein ſie muß doch
nothwendig die mittelbaren Stammwoͤr⸗
ter aller uͤbrigen menſchlichen Sprachen
enthalten .

Æ * 2*

§6. XIx .

Und daher iſt es ein Charakter der Urſprache ,
daß in derſelben die Stammwoͤrter aller

uͤbrigen menſchlichen Sprachen des gan⸗
zen Erdbodens , enthalten ſeyn muͤſſen.
Denn da eine Sprache , welche nicht die Stamm⸗
woͤrter aller uͤbrigen menſchlichen Sprachen des

ganzen Erdbodens enthaͤlt , die Urſprache nicht
ſeyn kann ; ſo folgt , daß eben dieſe Beſtimmung
keiner andern Sprache , auſſer der Urſprache , zu⸗
komme ; und daß , ohne dieſe Beſtimmung , die

Urſprache nicht die Urſprache ſeyn wuͤrde . Eine
Beſtimmung , welche ſich bey einer Sache derge⸗
ſtalt befindet , daß ſie keiner andern Sache , auſ⸗

ſer der erſten zukoͤmmt , iſt eine eigenthuͤmliche
Beſtimmung der Sache; und eine Beſtimmung ,
ohne welche eine Sache nicht mehr eben die Sache
bleibt , iſt eine nothwendige , folglich auch eine

weſentliche , und beſtaͤndige Beſtimmung der Sa⸗
che. Es iſt alſo nicht nur eine eigenthümliche ,
ſondern auch weſentliche und beſtaͤndige Beſtim⸗
mung der Urſprache , daß dieſelbe die Stamm⸗
woͤtter aller uͤbrigen menſchlichen Sprachen ent⸗

halten
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halten muß. Da nun weſentliche , beſtaͤndige ,
und eigenthuͤmliche Beſtimmungen der Urſprache ,
Charaktere derſelben ſind ; ſo iſt es ein Charakter
der Urſprache , daß dieſelbe die Stammwoͤrter al⸗

ler uͤbrigen menſchlichen Sprachen des ganzen Erd⸗
bodens enthalten muß.

K. N .

Die Urſprache iſt die allererſte menſchli⸗
che Sprache des ganzen Erdbodens . Die

Urſprache iſt diejenige Sprache , welche der aller⸗

erſte Menſch des ganzen Erdbodensgeredet . Nun

iſt aber an ſich ſogleich begreiftich , daß diejenige
Sprache , welche der allererſte Menſch des ganzen
Erdbodens geredet , auch die allererſte menſchliche

Sprache des ganzen Erdbodens ſeyn muͤſſe. Da⸗

her muß die Ikiproche die allererſte menſchliche

Sprache des ganzen Erdbodens ſeyn . Und hier⸗
aus folgt unmittelbar , daß keine menſchliche

Sprache des ganzen Erdbodens moͤglich
ſey , welche vor der Urſprache da geweſ⸗
waͤre . Alle me uſchliche Sprachen des ganzen E

bodens alſo muͤſſen entweder zugleich mit derlurſßra⸗
che da geweſen , oder erſt nach der Uirſprache aufge⸗
kommen ſeyn . Das Erſte faͤllt vermoͤge derer

druͤnde weg , die wir oben beygebracht haben . Alſo

ſind alle uͤbrige menſchliche Sprachen des

Erdbodens , erſt nach der Urſprache auf⸗
gekommen .

9. Xxl .

Die Stammwoͤrter derſUrſprachelkoͤn⸗
K 5 nen
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nen in keiner andern menſchtichen Sprache
befindlich ſey?n. Waͤren die Stammwoͤrter
der Urſprache in irgend einer andern menſchlichen
Sprache befindlich ; ſo wuͤrden die Woͤrter der

Urſprache von den Woͤrtern einer andern menſch⸗
lichen Sprache abſtammen , und alſo aus den Woͤr⸗
tern dieſer andern menſchlichen Sprache gemacht
worden ſeyn . Eine Sprache , aus deren Woͤrtern
die Woͤrter einer andern Sprache gemacht wor⸗

den , muß entweder ſchon vor der andern Sprache ,
oder wenigſtens mit derſelben zugleich da geweſen
ſeyn . Wenn alſo die Stammwoͤrter der Urſpra⸗
che in irgend einer andern menſchlichen Sprache
befindlich waͤren ; ſo muͤßte eine andre menſchliche
Sprache entweder ſchon vor der Urſprache , oder
wenigſtens mit der Urſprache zugleich , da geweſen
ſeyn . Nun iſt es aber eben ſo falſch , daß irgend
eine andre menſchliche Sprache vor der Urſprache
da geweſen , als daß eine andre menſchliche Spra⸗
che zugleich mit der Urſprache vorhanden geweſen .
Alſo koͤnnen die Stammwoͤrter der Grundſprache
in keiner andern menſchlichen Sprache befindlich
ſeyn . Wir wollen hieraus zwo Folgen ziehen.
Erſtlich , alſo ſind keine Woͤrter in irgend
einer andern menſchlichen Sprache angeb⸗
lich , noch moͤglich , aus welchen die Woͤr⸗
ter der Urſprache , durch die uſammen⸗
ſetzung , oder durchdie Ableitung , gemacht
worden waͤren . Zweytens , muͤſſen in der
Urſprache viele ſolche Wörter ſeyn , von
welchen auch in der Urſprache ſelbſt keine
Stammwoͤrter moͤglich, und angeblich 5

§. XXII .
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§. XXII .

Solche Woͤrter , von welchen durchaus keine

Stammwoͤrter angeblich noch moͤglich ſind , wer⸗

den eigentliche Grundwoͤrter genannt . Da nun

in der Urſprache viele ſolche Woͤrter ſeyn muͤſſen ,
von welchen weder in andern menſchlichen Spra⸗
chen, noch auch in der Urſprache ſelbſt , die Stam̃⸗

woͤrter angeblich , oder moͤglich ſind ; ſo muß auch
die Urſprache viele eigentliche Grundwoͤr⸗
ter enthalten . Aber eben hieraus begreift man

auch , daß in der Urſprache viele ſolche Woͤrter ,
welche nicht durch die Zuſammenſetzung entſtanden
ſind , enthalten ſeyn muͤſſen. Da nun dergleichen
Woͤrter , einfache Woͤrter ſind ; ſo muͤſſen in der

Urſprache viele einfache Woͤrter befind⸗
lich ſeyn .

Anmerkung .

Wir glauben aber auch , daß in der Urſprache
auch einige hergeleitete Woͤrter , und einige
zuſammengeſetzte Woͤrter befindlich ſeyn , de⸗

ren Stammwoͤrter aber in keiner andern menſch⸗
lichen Sprache , ſondern in der Urſprache ſelbſt
enthalten ſind .

§. XXIII .

Es giebt auch in ſolchen Sprachen , wel⸗

che doch keine Urſprachen ſind , verſchiedne
Woͤrter , die ſowol eigentliche Grundwoͤr⸗
ter , als auch inſonderheit einfache Woͤrter

ſind . Dieſer Satz laͤßt ſich ſo gar aus allgemei⸗
nen Gruͤnden begreifen , und erweiſen . Allein wir

wollen
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wollen dieſelben , damit wir alle entbehrliche Weit⸗

laͤuftigkeit vermeiden , jetzt nur mit Exempeln er⸗

laͤutern . Auch in der griechiſchen und lateiniſchen

Sprache findet man verſchiedne einfache Woͤr⸗

ter . Dergleichen ſind in dem Griechiſchen das

Geſchlechtswort , oder der Artikel 6, 5 10; viele

Hauptwoͤrter , oder felbſtſtändige Nennwoͤrter , als

O8g der G Hſe, Veæds das alte Weib , Jeuedie

Kiche , 606 J
Jupiter , g der Solzwurm , oder

Kornwurn ; dergleichen ſind auch viele griechi⸗
ſche Vorwoͤrter , Nebenwoͤrter , und andre Par⸗
tikeln . In der lateiniſchen Sprache ſind auch
viele einfache Woͤrter anzutreffen , als ar das

Ganze , und eine gewiſſe Muͤnze , ver , mont ,

murν , ſors u. d. g. Es kann uns hier gleich viel

gelten , ob dieſe Woͤrter abgeleitete Woͤrter ſind ,
oder nicht; gnug , daß ſie nicht durch die Zuſam⸗
menſe bung, aus andern Woͤrtern , erwachſen , und

alſo einfache Woͤrter ſind . Was die eigentli⸗
chen Grundwoͤrter betrift ; ſo findet man auch

dergleichen in der griechiſchen und roͤmiſchen Spra⸗
che . Die Griechen erdichteten oft ganz neue

Woͤrter , ohne ſie von andern Woͤrtern, durch die

Beugung , oder durch die Zuſammenſetzung zu
machen . Dies nennten ſie Euoοάαονον lingere
vocabula . Alriſtoteles ſagt ausdruͤcklich in der

Abhandlung de Categotiis c. VIls Es ſey er⸗

laubt, ganʒzneue Woͤrter zu erdichten , wenn

die zu ben eunende Sache noch keinen Na⸗

men har . Dies thaten die Griechen inſonder⸗

heit , wie aus dem Quinctilian luſticut . Oratot . L.

VIII . c. 3. erhellet , wenn ſie gewiſſe noch unbe⸗
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nannte Laute und Affekten ausdruͤcken wollten .

Dergleichen iſt bey dem Ariſtophanes das Voͤoͤd,
wodurch das Schnuͤpfeln eines Schmaro⸗

tzers , der den Braten , und den Schmaus

von ferneriecht , ausgedruckt wird ; das Beſsse⸗

AE nodE nedé , welches das Quacken der Sroͤ⸗
ſche vorſtellt ; das ⁰ uο , ſo den Laut desjeni⸗
gen , der fuͤr Furcht kaum den Mund auf⸗

thun kann , bedeutet ; das Beulve ; wodurch
der Laut der ſummenden Bienen gebildet wird ;

οοονν ? und OAανονν wodurch Homer den

Laut , oder das Rauſchen der anſchlagenden
Wellen , nachahmt ; das rνααν , wodurch die

Stimme der unmündigen Kinder , womit

ſie den Vater rufen , nachgebildet wird . In der

lateiniſchen Sprache war die Freyheit , dergleichen

neue Woͤrter zu erdichten , zwar nicht ſo groß , als

in der griechiſchen , wie dies Quinctilian uns deut⸗

lich anmerkt . Dennoch aber findet man auch in

der lateiniſchen Sprache ſolche neuerdichtete Woͤr⸗

ter , die gar keine eigentliche Stammwoͤrter haben,
ſondern nur aus denen unfoͤrmlichen Toͤnen , wel⸗

che theils die Thiere , kheils gar lebloſe Dinge von

ſich geben , theils die Affekten bey den Menſchen

erregen , nachgebildet worden ſind . Hieher gehoͤ⸗

ret , das auch bey den Lateinern gewoͤhnliche Paya⸗

wenn man nicht etwa ſagen will , daßdie Lateiner

daſſelbe von den Griechen angenommen . Hieher

ſind auch die Woͤrter xaypare , und lallare zu rech⸗

nen , üͤber deren eigentliche Bedeutung man zwar

noch ſtreitig iſt , die aber unfehlbar aus unfoͤrm⸗

lichen Toͤnen urſpruͤnglich gebildet worden . Zu den

latei⸗
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lateiniſchen Woͤrtern dieſer Art iſt auch bombilart ,
oder bilbere , ſo das Geraͤuſch , welches das

aus einem Gefaͤſſe mit einem engen Salſe ,
herausflieſſende Fluͤßige verurſacht , aus⸗
druͤcken ſoll, zu rechnen . Zu ſolchen Woͤrtern ge⸗
hoͤren auch die meiſten lateiniſchen Benennungen
der Stimmen der Thiere , welche ſelbſt aus dieſen
Stimmen gebildet worden . Da nun die Woͤr⸗

ter , welche nicht aus eigentlichen Woͤrtern ge⸗
macht , ſondern nur aus unfoͤrmlichen Toͤnen ge⸗
bildet worden , keine Stammwoͤrter haben koͤn⸗

nen , und alſo eigentliche Grundwoͤrter ſind ; ſo
muͤſſen wir die bisher angefuͤhrten griechiſchen und

lateiniſchen , neuerdichteten Woͤrter, oder rowa⸗
romενοονEuöa , zu den eigentlichen Grundwoͤrtern
rechnen . Ob alſo gleich die griechiſche und latei⸗

niſche Sprache keine Urſprachen ſind ; ſo finden
wir doch in beyden , verſchiedene ſowol einfache
Woͤrter, als auch eigentliche Grundwoͤrter . Es
wuͤrde uns nicht ſchwer fallen , eben dies auch von
denen Sprachen , die dennoch gleichfalls von der

Urſprache noch weit entfernet ſind , darzuthun ;
allein wir koͤnnen jetzt dieſer Beſchaͤftigung uͤber⸗

hoben ſeyn , da dasjenige , ſowirhier von der grie⸗
chiſchen und lateiniſchen Sprache erwieſen haben ,
zu unſrer Abſicht ſchon hiureichend iſt .

§. XXIV .

Es iſt zwar begreiflich , daß es eine weſentliche
Beſtimmung der Urſprache ſey , daß ſie viele ein⸗

fache Woͤrter, und viele eigentliche Grundwoͤrter

enthalte . Inz wiſchen iſt doch dieſe Beſtimmung
der
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der Urſprache nicht eigenthuͤmlich , da ſie dieſelbe
mit andern Sprachen gemein hat . Da nun eine

Beſtimmung , welche der Urſprache zwar weſent⸗
lich , aber nicht eigenthuͤmlich iſt , noch kein Eba⸗
rakter der Urſprache ſeyn kann ; ſo kannes , uͤber⸗

haupt betrachtet , fuͤrkeinen Charakter der

Urſprache ausgegeben werden , daß ſie viele
eigentliche Grůndwoͤrter , und viele einfa⸗
che Woͤrter beſitzt .

§. XXV .

Eine Sprache wird in die andre aufgeloͤ⸗
ſet , in ſo fern die Stammwoͤrter der einen Spra⸗
che, in der andern Sprache angeblich ſind . Da

nun die eigentlichen Grundwoͤrter keine Stamm⸗

woͤrter haben koͤnnen ; ſo kann man uͤber die

Aufloͤſung einer Sprache in die andre , nicht
weiter hinaus kommen , wenn die Stamm⸗

woͤrter der einen Sprache , die in der andern Spra⸗

che angegeben werden koͤnnen, eigentliche Grund⸗

woͤrter ſind . Diejenige Aufloͤſung einer Sprache
in die andre , uͤber welche man nicht weiter hinaus
kommen kann , wollen wir die endliche Aufloͤ⸗
ſung nennen . Nun muͤſſen in der Urſprache die

Stammwoͤrter aller uͤbrigen menſchlichen Spra⸗
chen angeblich ſeyn . Alſo muͤſſon ſich alle uͤbri⸗
ge menſchliche Sprachen des ganzen Erd⸗
bodens in die Urſprache aufloſen laſſen.
Hingegen da die Stammwoͤrter der Urſprache in

keiner andern menſchlichen Sprache angegeben
werden koͤnnen ; ſo kann auch die Urſprache

in
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in keine andre menſchliche Sprache des

ganzen Erdbodens aufgeloͤſet werden .

§S. XVVI .

Alle menſchliche Sprachen des ganzen
Erobodens muͤſſen ſich endlich in die Ur⸗

ſprache aufloͤſen laſſen . Alle menſchliche Spra⸗
chen des ganzen Erdbodens muͤſſen ſich in die Ur⸗

ſprache aufloͤſen laſſen ( §. XXV . )z und eben des⸗

wegen muͤſſen die Stammwoͤrter aller uͤbrigen

menſchlichen Sprachen des ganzen Erdbodens in

der Urſprache beſindlich und angeblich ſeyn (§.
XXV. ) . Dieſe in der Urſprache bef

angebliche Stammwoͤrter , ſind entt

liche Grundwoͤrter , oder nicht ; und im

Falle ſtammen dieſe Stammwoͤrter entweder von

eigentlichen Grundwoͤrtern der Urſprache , oder

Won Woͤrtern einer andern Sprache her . Wenn

die in der Urſprache befindliche und angebliche

Stammwoͤrter der uͤbrigen menſchlichen Sprachen

des Erdbodens , von den Woͤrtern einer andern

Sprache herſtammeten ; ſo wuͤrden die Stamm⸗

woͤrter der Urſprache in einer andern menſchlichen
Sprache befindlich ſeyn . Das letzte iſt , wie wir

oben gezeigt haben , falſch . Daher koͤnnen die in

der Urſprache befindliche , und angebliche Stamm⸗

woͤrter der uͤbrigenmenſchlichen Sprachen des Erd⸗

bodens durchaus nicht von den Woͤrtern irgend
einer andern menſchlichen Sprache herſtammen.
Alſo muͤſſen in der Urſprache ſolche Stammwoͤr⸗

ter aller uůbrigen menſchlichen Sprachen des gan⸗
zen
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zenErdbodensbefindlich , und angeblich ſeyn, wel⸗

che entweder eigentliche Grundwoͤrter ſind „ oder
doch von eigentlichen Grundwoͤrtern d er Urſprache
herſtammen . Da nun in beyden Faͤllen alle uͤbri⸗

ge menſchliche Sprachen des ganzen 10 . in

dieUrſprache endlich aufgel öͤſet
w erdenz ; ſo muͤſſen

ſich alle uͤbrige menſchliche Sprachen bes ganzen
Erdbodens in die Urſprache endlich aufloͤſen laſſen .

§. XVVII .

Es iſt nicht nur eine weſentliche und be⸗
ſtaͤndige ſondern aͤuch eine ei genthuͤmli⸗

che Beſtimmung der Urſprache , daß die⸗

ſelbe in keine andre menſchliche Sprache
des ganzen Erdbodens aufgeloͤſet werden
kann . Daß es eine Beſtimmung der Urſprache
ſey , daß ſich dieſelbe in durchaus keine andre

Sprache des ganzen Erdbodens aufldſen laſſe , iſt
aus dem XXV . §. unmittelbar begreiflich. Nun

folgt dies aber daraus , weil die Stammwoͤrter

der Urſprache durchaus in keiner andern Sprache
angeblich ſind. Daß aber die Stammwoͤrter der

Urſprache in keiner andern menſchlichen Sprache
angeblich ſind , wird dadurch beſtimmt, weil die

Urſprache die allererſte menſchliche Sprache des

ganzen Erdbodens iſt . Eben dies aber wird da⸗

durch beſtimmt , weil die Urſprache diejenige iſt ,
welche der allererſte Menſch geredet . Es wird

folglich dadurch , weil die Urſprache diejenige
Sprache iſt , welche der allererſte Menſch geredet ,
auch dies beſtimmt , daß ſich die Urſprache in keine

andre menſchliche Sprache des ganzen Erdbodens

2Stuͤck, f auf⸗
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aufloͤſen laſſe . Nun iſt es eine weſentliche Be⸗

ſtimmung der Urſprache , daß ſie diejenige Spra⸗

che iſt , welche der erſte Menſch des Erdbodens ge⸗

redet . Daß alſo die Urſprache ſich durchaus in

keine andre Sprache des ganzen Erdbodens auf⸗

loͤſen laſſe ; dies wird durch eine weſentliche Be⸗

ſtimmung der Urſprache beſtimmt . Eine Be⸗

ſtimmung , welche durch eine weſentliche Beſtim⸗

mung einer Sache beſtimmt wird , iſt gleichfalls
der Sache weſentlich . Alſo iſt es eine weſentli⸗

che , und folglich auchbeſtaͤndigeBeſtimmung der

Urſprache , daß ſie ſich durchaus in keine andre

menſchliche Sprache des ganzen Erdbodes aüfld⸗

ſen laͤßt .

§. XVVIII .

Man hat alſo hinlaͤnglichen Grund , die Un⸗

aufloͤslichkeit der Urſprache in irgend eine

menſchliche Sprache des ganzen Erdbo⸗

dens , als einen Charakter der Urſprache ,
anzunehmen ; denn dieſe Unaufloͤslichkeit iſt eine

weſentliche und eigenthuͤmliche Beſtimmung det

Urſprache ( §. XXVII . ) . Da nun eine weſent⸗

liche , und eine eigenthuͤmliche Beſtimmung der

Urſprache , ein Charakter der Urſprache iſt ( H. §.
Ix . Xx); ſo iſt die Unaufloͤslichkeit der Urſprache ,
ein Charakter der Urſprache .

§. XxIx .

Es iſt eine weſentliche , und eigenthum⸗
liche Beſtimmung der Urſprache , daß ſich
in dieſelbe alle uͤbrige menſchliche 2 —en
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chen des ganzen Erdbodens endlich aufloͤ⸗
ſen laſſen muͤſſen. Denn die endliche Aufloͤſung
aller uͤbrigen menſchlichen Sprachen des ganzen
Erdbodens in die Urſprache , iſt eine Beſtimmung
der Urſprache ( §. XXVI. ) . Nun fließt aber dieſe
Beſtimmung daraus , weil ſich alle uͤbrige menſch⸗
liche Sprachen des Erdbodens muͤſſen in die Ur⸗

ſprache aufloͤſen laſſen , und weil die Stammwoͤr⸗
ter der Urſprache in keiner andern menſchlichen
Sprache befindlich , oder angeblich ſind . Daß
ſich aber alle uͤbrige menſchliche Sprachen des gan⸗

zen Erdbodens in die Urſprache muͤſſen aufloͤſen
laſſen ; wird dadurch beſtimmt , weil von der Ur⸗
ſprache alle uͤbrige menſchliche Sprachen des gan⸗

zen Erdbodens herſtammen . Alſo wird die Be⸗

ſtimmung der Urſprache , daß ſichin dieſelbe alle

hl übrige menſchliche Sprachen endlich muͤſſen aufloͤ⸗
nd en. ſen laſſen , dadurch beſtimmt , weil von der Urſpra⸗
Erdzche alle uͤbrige menſchliche Sprachen herſtammen ,
ſbre , und weil die Stammwoͤrter der Urſprache in kei⸗

üner andern menſchlichen Sprache angeblich ſind .

Daß aber von der Urſprache alle uͤbrige menſch⸗
liche Sprachen herkommen ; iſt eben ſowol eine

weſentliche Beſtimmung der Urſprache , als es eine

weſentliche Beſtimmung der Urſprache iſt , daß
die Stammwoͤrter der Urſprache in keiner andern

menſchlichen Sprache befindlich ſind , oder daß die

Urſprache in keine andre menſchliche Sprache des

ganzen Erdbadens aufgeloͤſet werden kann . Die

150 Beſtimmung der Urſprache alſo , daß ſich in die⸗

;»ñeelbealle uͤbrige menſchliche Sprachen endlichmuͤſ⸗
5 ſen aufloͤſen laſſen , wird durch eine weſentliche Be⸗

L2 ſtim⸗
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ſtimmung der Urſprache beſtimmt ; daher iſt ſie

eine weſentliche Beſtimmung , und ein weſentlicher

Charakter der Urſprache . Eine Sprache wird in

die andre endlich aufgeloͤſet, wenn in der andern

Sprache ſolche Stammwoͤrter der erſten angege⸗

ben werden , welche eigentliche Grundwoͤrter ſind .

Wenn die Stammwoͤrter einer Sprache in der

andern angeblich ſind , ſo ſtammt die eine Spra⸗

che von der andern her ; und in ſo fern in einer

Sprache eigentliche Grundwoͤrter ſind , ſtammt

dieſe Sprache von keiner andern Sprache her.

Wenn alſo eine Sprache in die andre endlich aufge⸗

loͤſet wird , ſo ſtammt die eine Syrache zwar von

der andern her , aber die andre Sprache ſtammt

von keiner dritten Sprache her : Wenn folglich ,

auſſer der Urſprache , noch eine andre menſchliche
Sprache des Erdböͤdens moͤglich waͤre, in welche

ſich alle uͤbrige menſchliche Sprachen endlich auf⸗

ioͤſen lieſſen ; ſo wuͤrde, auſſer der Urſprache , noch

eine andre menſchliche Sprache des Erdbodens

ſeyn , von welcher alle uͤbrige Sprachen herſtam⸗

meten , und die doch ſelbſt von keiner andern menſch⸗

lichen Sprache herſtammete . Dieſe Sprache ,

wuͤrde entweder eine Urſprache ſeyn , oder nicht .

Im erſten Falle , wuͤrden mehrere Urſprachen , als

eine , ſeyn ; im andern Falle aber wuͤrde eine

menſchlicheSprache, die nicht die Urſprache waͤre,

nicht von der Urſprache herſtammen , und dennoch

wüͤrd en von derſelben alle uͤbrige menſchliche Spra⸗

chen herſtammen . Uns iſt es aber wahrſchein⸗
lichſt falſch , daß es mehr Urſprachen als eine gebe.

Es iſt auch durchaus falſch , daß von einer Spra⸗
che /

ſch w
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che, die nichtdie Urſprache iſt , alle uͤbrige menſch⸗
liche Sprachen herſtammen ; und eben ſo falſch

iſt es auch , daß eine menſchliche Sprache moͤg⸗
lich waͤre, die nicht von der Urſprache herſtammen
ſollte . Daher iſt die endliche Aufloͤſung aller

menſchlichen Sprachen in die Urſprache , eine ei⸗

genthuͤmliche Beſtimmung , mithin ein Charakter
der Urſprache .

63

Es iſt alſo ein Charakter der Urſprache ,
daß ſich alle uͤbrige menſchliche Sprachen
des ganzen Erdbodens , in dieſelde endlich

auflöſen laſſen . Denn da eben dieſe endliche

Aufloͤfung aller uͤbrigen menſchlichen Sprachen ,

in die Urſprache , eine weſentliche und eigenthuͤm⸗
liche Beſtimmung der Urſprache iſt ; eine weſent⸗

liche und eigenthuͤmliche Beſtimmung der Urſpra⸗

che aber ein Charakter derſelben iſt , ſo iſt aller⸗

dings dieſe endliche Aufloͤſungaller uͤbrigen menſch⸗

lichen Splachen des Erdbodens , in die Urſprache ,
ein Charakter der Urſprache .

Anmerkung .

Wir machen nicht die Aufloͤſung uͤberhaupt ,

ſondern die endliche Aufloͤſung aller uͤbrigen
menſchlichen Sprachen in die Urſprache , zu einem

weſentlichen Merkmaale , oder Charakter der

Urſprache . Dieſe Anmerkung iſt noͤthig, und be⸗

traͤchtlich . Die Betraͤchtlichkeit wird ſich in den

Folgen zeigen , die wir daraus ziehen wollen .

Wenn alſo erſtlich zwar einige , aber nicht

93 alle
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alle menſchliche Sprachen in eine gewiſſe
Sprache aufgeloͤſet werden koͤnnen ; ſo
kann man noch nicht daraus ſchlieſſen , daß

dieſe Sprache die Urſprache ſey . Koͤnnen

ſich z. E . die abendlaͤndiſchen und nordiſchen Spra⸗
chen , in die hebraͤiſche Sprache aufloͤſen laſſen ?
Und wo iſt die Sprache , in der ſich alle morgen⸗

landiſche Sprachen aufloͤſen laſſen ? Aus der bloſ⸗

ſen Aehnlichkeit , und aus dem uͤbereinſtimmen⸗
den Laut der Woͤrter zwoer Sprachen , laͤßt ſich
durchaus nicht die Abſtammung der einen Spra⸗
che von der andern ſchlieſſen . Waͤre dieſe Uber⸗

einſtimmung der Woͤrter verſchiedner Sprachen
ein hinlaͤnglicher Grund , die Abſtammung der

einen Sprache von der andern zu behaupten ; ſo
wuͤrde beynahe keine Sprache des ganzen Erdbo⸗

dens ſeyn , welche man nicht von einer jeden andern

herleiten koͤnnte . Auchdaraus laͤßt ſich noch nicht

folgern , daß die eine Sprache von der andern ab⸗

ſtamme , wenn eine Sprache von der andern einige
Woͤrter angenommen hat . Zweytens : Wenn

ſich in eine menſchliche Sprache auch alle

uͤbrige menſchliche Sprachen , aber nicht
endlich aufloͤſen laſſen ; ſo iſt dieſe Sprache
noch nicht die Urſprache . Wenn ſich z. E.
auch alle uͤbrige menſchliche Sprachen in die he⸗
braͤiſche Sprache aufloͤſen lieſſen ; ſo wuͤrden ſie
ſich doch endlich nicht in dieſelbe aufloͤſen laſſen .
Denn viele Stammwoͤrter der hebraͤiſchen, ſind
in der arabiſchen Sprache anzutreffen . Daher
wird die Aufloͤſung andrer Sprachen in die hebraͤi⸗
ſche , nur ſehr ſelten eine endliche Aufloͤſung ſeyn ,

und
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und auch aus dieſem Grunde kann die hebraͤiſche
Sprache nicht fuͤr die Urſprache gehalten werden .

Inzwiſchen dienet doch drittens die Aufloͤſun
einer Sprache in die andre , wenn ſiegleich
nicht endlich iſt , das Alter der Sprache zu

erkennen ; das iſt , diejenige Sprache , in

welche ſich andre Spraͤchen , ob gleich
nicht endlich aufloͤſen laſſen , iſt aͤlter , als

die andern Sprachen 3. E . die griechiſche
ſowol , als die lateiniſche Sprache , laͤßt ſich in die

älteſte deurſche Sprache ganz natuͤrlich aufloͤſen .

Ob nun gleich dieſe Aufloͤſung nicht allezeit end⸗

lich iſt ; ſo kann man doch daraus ganz zuverlaͤſ⸗
ſig ſchlieſſen , daß die urſpruͤngliche deutſche , oder

ſcytiſch⸗ celtiſche Sprache weit aͤlter , als die grie⸗
chiſche , und lateiniſche ſey . Viertens : Je mehr

Sprachen ſich in eine aufloͤſen laſſen , um

ſo viel aͤlter iſt dieſe letzte Sprache , und um

ſo viel naͤher koͤmmt ſie der Urſprache . Dieſer

Satz dient zugleich , das Alter und die Abſtam⸗

mung der Voͤlker zu erkennen ; weil man aus dem

Alter einer Sprache , das Alter des Volks , dem

dieſe Sprache eigen , und angeſtammt iſt , ſchlieſ⸗

ſen , und aus der Abſtammung der Sprachen ,
auch die Abſtammung der Voͤlker , jedoch mit ei⸗

ner gewiſſen Einſchraͤnkung , muthmaſſen kann .

Wenn aber fuͤnftens von einer Sprache er⸗

wieſen werden kann , daß ſich alle menſch⸗
liche Sprachen , und zwar endlich in die⸗

ſelbe aufloͤſen laſſen ; ſo iſt dieſe Sprache
die Urſprache : Je vollſtaͤndiger dieſe bey⸗
den Stuͤcke , in Anſehung einer gewiſſen

94 Spra⸗
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Sprache , erwieſen worden , um ſo viel
wahrſcheinlicher , und zuverlaͤßiger iſt es ,
daß eben dieſe Sprache die Urſprache ſey ;
und wenn endlich eine Sprache fuͤr die Ur⸗

ſprache ausgegeben wird , ſo muͤſſen ſich
olle menſchliche Sprachen , und zwar end⸗

lich , in dieſelbe aufloͤſen laſſen .

§. XXXI .

Bisher haben wir die einzelnen Woͤrter der Ur⸗

ſprache , in Anſehung ihrer Abſtammung , be⸗

trachtet : Nun wollen wir eben dieſelben , nach
ihrem foͤrmlichen Laute , und nach ihrer
daraus entſtehenden Bildung , unterſuchen .
Ein einſylbiges Wort iſt dasjenige Wort , ſo
nur aus einer Sylbe beſteht ; gleichwie dasjenige
Wort , ſo aus mehreren Sylben beſteht , ein viel⸗

ſylbiges Wort genannt wird . Wenn aber ein

Wort aus mehreren Sylben beſteht , ſo beſteht
es entweder aus einer , nur einigemal wiederhol⸗
ten Sylbe , oder es beſteht aus vielen von einan⸗

der unterſchiednen Sylben . Ein vielſylbiges
und gleichfoͤrmiges Wort , iſt dasjenige
Wort , ſo nur aus einer einzigen , aber einigemal
wiederholten Sylbe beſteht . Hingegen iſt ein

vielſylbiges und mannigfaltiges Wort ein

ſolches Wort , welches aus vielen wirklich von ein⸗

ander unterſchiedenen Sylben beſteht . Man wird

ſo gleich hieraus begreifen , H daß ein vielſyl⸗
biges und gleichfoͤrmiges Wort in der That
ein einſylbiges , und nur einigemal wieder⸗
holtes Wort ſey ; a) daß aber
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ſolbiges und mannigfaltiges Wort eigent⸗
lich ein vielſylbiges Wort ſeyn koͤnnsz

Anmerkung .
Ueber den Sce der Sylbe ſind ſchon die

alten Sprachlehrer ſehr zwiſtig geweſen , und die

neuern ſcheinen ihn noch mehr verdunkelt zu ha⸗
ben . Wenigſtens iſt aus den ſchwankenden Er⸗

klaͤrungen, die man gegeben hat, die Frage ent⸗

ſtanden : Ob eine Sylbe ein Wort ausmachen

koͤnne? Es ſind zwar dies Kleinigkeiten , welche
aber doch in der Grammatik von Erheblichkeit
ſind . Wir glauben , die hieher gehoͤrende Be⸗

griffe auf folgende Art am ſicherſten zu kreffen .
Ein Buchſtab iſt ein unfoͤrmlicher Ton

05 Laut ,
in ſo fern er

ur
Bildung eines foͤrmlichen Lautes

etwas beytraͤgt , oder ein Theil eines e
Kautes ſeyn kann . De un da die ſoͤrmlichen Toͤne

urſpeuͤ aus unfoͤrmlick

werden zu derBil

ee

tli
feemliche

.
Toͤr dert ; und esgi 3 wer

ldu
ungföremlicher Jäne a gen

60erf
11ich104einige unfoͤrn —— welche zud

der formlichen To ne Penäthig ſind , 99590 obne
jene nicht maͤglich iſt . Die von den alten , und

verſchiednen neueren Sprachlehrern und Kunſt⸗

richtern beygebrachten Erklaͤrungen der Buchſta⸗

ben , ſind theils nur ſynonymiſche Ausdrücke die⸗

ſes Worts , theils ſind ſie ſo undeutlich , unbe⸗

ſtimmt , und ſchwankend , daß man ſie entweder

nicht verſtehen , oder nicht ſicher anwenden kann .

Selbſt die Erklaͤrung des Voſſius de arte Gram⸗

mat . L . I. C. VIII : litera eſt vox articulata indivi -

95 da ,
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dua , nachbem er vorher vocem articulatam burch

vocem , quæ ſcripto poteſt excipi , erklaͤret hat ,
iſt mit verſchiednen Maͤngeln behaftet , bey deren

Eroͤrterung wir uns aber jetzt nicht aufhalten koͤn⸗

nen . So viel Buchſtaben nun , als auf einmal ,

und ohne Abſatz ausgeſprochen werden koͤnnen,
machen , zuſammen genommen , eine Sylbe aus .

Und eben dies iſt die Meynung des alten Priſcia⸗
nus , wenn er ſagt : Syllaba eſt vox litteralis , quæ

ſub uno accentu , & uno ſpiritu , indiſtanter pro -

fertur . Da nun auch ein einziger Lautbuchſtab
oder Selbſtlauter ( Vocalis ) auf einmal , und ohne
Abſatz , ausgeſprochen werden kann ; ſo kann eine

Syolbe auch aus einem einzigen Lautbuchſtaben be⸗

ſtehn . Aber daein Mitlauter ( conſona ) alleine

nicht ausgeſprochen werden kann ; ſo kann auch

ein Mitlauter allein noch keine Sylbe ausmachen .

Hingegen giebt es unzählige Sylben , die aus

Selbſtlautern , und Mitlautern zugleich beſtehn .
Wir haben geſtiſſentlich vermieden , in der von

uns angegebenen Erklaͤrung der Sylbe zu ſagen ,

daß eine Sylbe ein Theil eines Worts ſey.
Der Grund hievon iſt folgender . Es kann auch

eine einzige Sylbe zu einem Zeichen einer allge⸗
meinen Vorſtellung zureichend , und alſo ein Wort ,
wenigſtens im allgemeinen Verſtande , ſeyn . Eben

hieraus entſtehen die von uns , in dem gegenwaͤr⸗
tigen Abſatze , erklaͤrten einſylbigen Woͤrter , deren

Moͤglichkeit, und Wirklichkeit unzaͤhlige Exempel

unleugbar bewaͤhren; und eben hiedurch haben
wir zugleich die von einigen Sprachlehrern , und

Kunſtrichtern aufgeworfene Frage : Ob eine ein⸗

zige
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zige Sylbe ein Wort ausmachen koͤnne? hinrei⸗
chend entſchieden . Allein in dieſem Falle , iſt die

Sylbe nicht ein Theil des Worts , ſondern das

Wort ſelbſt . Man ſchraͤnkt alſo den Begriff der

Sylbe viel enger ein , als dies Wort ſelbſt nach
dem Gebrauch eingeſchraͤnkt iſt , wenn man in die

Erklaͤrung der Sylbe dieſe Beſtimmung einflieſ⸗
ſen laͤßt, daß die Sylbe ein Theil eines Worts

ſey . Der Unterſchied der vielſylbigen gleich⸗
foͤrmigen und vielſylbigen mannigfaltigen
Woͤrter , iſt bisher , ſo viel wir wiſſen , von den

Sprachlehrern , und Kunſtrichtern uͤbergangen
worden .

§. XxxIII .

Nicht alle einfache Woͤrter ſind einſyl⸗
bige Woͤrter ; ob gleich alle einſylbige
Woͤrter auch einfache Woͤrter ſind . Die

neuerdichteten Woͤrter ſind vielfältig eigentliche
Grundwoͤrter , da doch einige derſelben aus meh⸗
reren von einander weſentlich unterſchiedenen Syl⸗
ben beſtehn . Daher giebt es eigentliche Grund⸗

woͤrter, die doch vielſylbige , nicht aber eigentlich
einſylbige Woͤrter ſind . Grundwoͤrter ſind keine

hergeleitete Woͤrter . Es giebt alſo verſchiedene
Woͤrter , die keine hergeleitete Woͤrter , und den⸗

noch keine einſylbige Woͤrter ſind . Woͤrter, die

keine hergeleitete Woͤrter ſind , koͤnnen auch keine

zuſammengeſetzte Woͤrter , ſondern muͤſſen ein⸗

fache Woͤrter ſeyn . Und alſo haben wir einfache
Woͤrter , die dennoch nicht einſylbig ſind . Folg⸗
lich ſind nicht alle einfache Woͤrter auch zugleich

ein⸗
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einſylbige Woͤrter . Alle eigentlich einſolbige
Woͤrter beſtehen nur aus einer Sylbe . Da nun

le zuſammengeſetzte Woͤrter, durch die Zulam⸗
menſetzung verſchiedner ar ihrer Woͤrter entſtanden

ſind , in ſolchen Woͤrtern aber , welche durch die

Zuſammenſetzung verſchiedn Woͤrter enk⸗

ſtanden ſind , oPWendin v6 ' ne S9llben zu
bemerken ſind , wie an ſich undſo (glich

alle zufammen10 er aus mehreren Syl⸗
ſo kann kein Wort , ſo nur

ſteht , ein zufa
ſeh

Daher kann kein einſylbiges N
ſeyn . Ei n Wort,

otHtes Wort iſt , mu 16 ein ein⸗

t ſehn. Daher 1 alle einſylbige
Woͤrter auch zugleich einfache 2 vter ſeyn .

§. XXXIII .

Nicht alle Grundwoͤrter ſind einſylbige
Woͤrter . Denn alle Grundwoͤrter muͤſſen einfache

Woͤrter ſeyn . Da aber nicht alle einfache Woͤrter
auch zugleich einſolbige Woͤrter find ,ſo ſind auch

nicht alle Grundwoͤrter einſylbige Woͤrter . Eben

dieſer Satz laͤßt ſich auch auf folgende Art, und viel⸗

leicht noch deutlicher , erweiſen . Die neuerdichte⸗
ten Woͤrter , oder oονναννννννο¼⸗ανα , inſonder⸗
heit diejenigen , welche aus den unfoͤrmlichen Toͤ⸗

nen , ſo theils die Thiere , theils gar lebloſe Dinge
von ſich geben , theils von den Affekten hey den

Menſchen erregt werden , gebildet worden ſind ,
find nicht aus eigentlichen Woͤrtern gemacht , koͤn⸗

nen folglich keine Stammwoͤrter haben, und miſ⸗

ſen
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Ke. ſen alſo , vermoͤge deſſen , was wir oben beyge⸗
Din bracht haben , eigentliche Grundwoͤrter ſeyn. Nun

ſind aber verſchiedne dieſer Woͤrter nicht einſylbige ,
ſondern vielſolbige Woͤrter ; als des Ariſtopha⸗
nus Peeαν und Lolt , das bombilare und bil .

bire , oder bilbere der Lateiner , und verſchiedn

andre Woͤrter dieſer Art , die wir oben angefuͤhrt

haben . Alſo giebt es eigentliche Grundwoͤrter ,
ne die keine einſylbige , ſondern vielſylbige Wörter

ſind ; das iſt , nicht alle Grundwoͤrter ſind einſyl⸗

bige Woͤrter .

N. §. XXXIV .

ß ent Es ſind auch nicht alle einſylbige Woͤr⸗
f

ter Grundwoͤrter . Es iſt moͤglich , daß aus

einem einſolbigen Worte , durch die Veraͤnderung
eines Buchſtabens in dem Anfange , oder in der

Mitte , oder ſowol in dem Anfange , als in der

Mitte dieſes Worts ein andres Wort gemacht ,

und dennoch die Sylben des erſten einſylbigen

Worts nicht vermehret werden . Da nun , wenn

aus einem einſylbigen Worte ein andres Wort ge⸗

macht wird , ohne daß die Sylben des erſten ein⸗

ſylbigen Worts vermehret werden , das aus dem

erſten einſylbigen Worte gemachte Word gleich⸗

falls einſylbig bleibt ; ſo iſt es moͤglich , daß aus

nltch einem einſylbigen Worte , ein andres einſylbiges

7 Wort gemacht werde . Eben ſo iſt es , voraus

wenn man die Meynungen einiger Wortforſcher

zu Rathe zieht , gleichfalls moͤglich , daß aus ei⸗

E nem vielſylbigen Worte , ein einſylbiges Wort ge⸗

118 macht werde . Woͤrter aber , die aus andern
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Woͤrtern gemacht worden , ſtammen von dieſen
andern Woͤrtern her ; und ſind alſo hergeleitete
Woͤrter , nicht aber Grundwoͤrter . Es ſind alſo

einſylbige Woͤrter moͤglich , die keine Grundwoͤr⸗

ter ſind . Folglich ſind nicht alle einſylbige Woͤr⸗

ter Grundwoͤrter .

Anmerkung .

So iſt durch die Auslaſſung zweener Buchſta⸗
ben im Anfange des Worts , aus dem alten tlit

das einſylbige Wort lic gemacht worden . Es

bedeutet zwar lis eben ſo viel , als stlis ; allein wir

duͤrfen hier nur auf den Laut der Woͤrter, oder auf
das materiale , nicht aber auf die Bedeutungder⸗
ſelben ſehen . Eben ſo iſt aus dem griechiſchen
einſylbigen Worte vᷣs, durch die Verwandlung des

ſcharfen Hauchs , in dem Anfangsbuchſtaben 6,.

das lateiniſche einſylbige Wort Jus entſtanden .
Durch eine Veraͤnderung der Buchſtaben in der

Mitte des Worts , iſt aus dop aufſtehen , ſtehen ,
das einſylbige Wort P uh/lantia , ſubſiſtentia ,
und wenn man dem Voſſius glauben ſoll , aus

Mars das Wort Mas , ein Mann , eine Perſon
maͤnulichen Geſchlechts , gemacht worden . Zu
den Exempeln ſolcher einſylbigen Woͤrter , welche⸗
aus andern einſylbigen Woͤrtern , durch die Ver⸗

änderungen der Buchſtaben im Anfange , und in

der Mitte des Stammworts , gemacht worden

ſind , gehoͤren auch Huth , Saus , Haut , ſo aus

dem uralten Woͤrtgen ut , uz , d. i . aus , ent⸗

ſprungen ſind . Bey der angegebenen Abſtam⸗

mung einſylbiger Woͤrter von vielſylbigen , wollen
wir
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wir uns nicht aufhalten , noch weniger ſie in Bey⸗
ſpielen zeigen . Nur den Ausdruck vlebr wollen

wir anfuͤhven , von dem es ungezweifelt iſt , daß er

von pleber entſtanden ſey , wie mens aus uutvöe ;
gens aus 510 .

8. XXVꝰ .

Da aber die Urſprache viele eigentliche Grund⸗
woͤrter enthalten muß , ſo fraͤgt es ſich : Ob denn

die in der Urſprache befindliche Grund⸗

woͤrter allezeit einſylbig ſind ? Damit wir

nun dies ſowol , als uͤberhaupt die Beſchaffenheit
der Woͤrter der Urſprache , in Anſehung ihrer Bil⸗

dung , genau und gruͤndlich beſtimmen koͤnnen; ſo
muͤſſen wir hier einige Begriffe , und Saͤtze ein⸗

ſchalten , ohne welche wir in dieſer Unterſuchung
wenige ſichere Schritte thun duͤrfen. Der erſte
Satz , iſt folgender : Ein vernuͤnftiges Ge⸗

ſchoͤpf , das noch gar keine Sprache weiß ,
und gehoͤret hat , und ſich ſelbſt eine Spra⸗
che bilden ſoll , hierinnen aber ſich alleine

uͤberlaſſen iſt ; muß dennoch einen Grund

haben , wodurch es ſich dieſe , und keme

andre Woͤrter zu bilden , beſtimmt . Denn

ein vernuͤnftiges Geſchoͤpf, das ſich ſelbſt eine

Sprache bilden ſoll , muß gewiſſe Woͤrter bilden ,
als ohne welche keine Sprache moͤglich iſt . Wenn

ein vernuͤnftiges Weſen Woͤrter bilden ſoll , ſo
wird es entweder durch ſeine Natur , zu der Bil⸗

dung dieſer , und keiner andern Woͤrter, nothwen⸗
dig beſtimmt , oder nicht . Da aber die Woͤrter

willkuͤhrliche Zeichen der Vorſtellungen ſind , oc
nach
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nach den zuverlaͤßigſten Berechnungen , eine unge⸗

heure Menge Woͤrter moͤglich ſind ; und da auch

gar leicht dargethan werden kann , daß ein ver⸗

nuͤnftiges Geſchöpf , welches der Sprache faͤhig
iſt , vermoͤhe der ihm anerſchaffenen Gliedmaſ⸗
ſen und Faͤhigkeiten , formi che Toͤne zu bilden ,
alle an ſich moͤgliche Woͤrter hervorbringen koͤn⸗
ne ; ſo ſind die Woͤrter , die ein vernuͤnftiges Ge⸗

ſchoͤpfhervorbringt nicht nothwendig , und folg⸗

lich iſt es auch falſch , daß ein vernuͤnftiges Ge⸗

A5 welches ſich ſelbſt eine Sprache bildet ,

durch 5885
Natur zu der Bildung dieſer , und kei⸗

ner andern Woͤrter , nothtweendig beſtimmt werde⸗

Wenn ein vernuͤnftiges G pf nichtdurch ſeine

Natur , zu einem von verſchiednen gleich moͤglichen

Gegenſtänden beſtimmt wird , und ſich dennoch
zu einem dieſer Gegenſtaͤnde beſtimmt; ſo be⸗

ſtimmt es ſich dazu , nicht nurſelbſtthaͤtig Gponte) ,
fondern auch ( pro arbittio); wie aus

der Erklärung des Willkuͤhrs , in ſoͤ fern er von

der Selbſtthaͤtigkeit ſowol , als von der eigentli⸗
chen Freyheit , unterſchieden iſt , gar leicht zu be⸗

greifen ſteht . Wenn alſo ein vernuͤnftiges Ge⸗

ſchöpf , das noch gar keine Sprache weiß , noch
gehoͤret hat , ſich ſelbſt eine Sprache bilden ſoll ,
hierinnen aber ſich allein uͤberlaſſen iſt ; ſo be⸗

ſtimmt es ſich dieſe und keine andre

Woͤrter zu bilden . Ein Weſen , welches ſich
willkuͤhrlich zu einem von verſchiednen gleich moͤg⸗
lichen Gegenſtaͤnden beſtimmt , muß dennoch ei⸗

nen Grund haben , wodurch es ſich zu dieſem Ge⸗

genſtande beſtimmt . Wenn alſo ein vernuͤhfti⸗
ges
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ges Geſchoͤpf, das noch gar keine Sprache weiß ,
noch gehoͤret hat , ſich ſelbſt eine Sprache bilden

ſoll , hierinnen aber ſich ſelbſt uͤberlaſſen iſt ; ſo
muß es dennoch einen Grund haben , wodurch es

ſich , dieſe und keine andre Woͤrter zu bilden , be⸗

ſtimmt .

Anmerkungen .

Lauenberg hat durch Berechnungen heraus⸗
gebracht , daß ſich die 24 Buchſtaben des Alpha⸗
bets 620 148 “ 397 827 “ O5 993 mal verſetzen ,
oder auf eben ſo viel unterſchiedne Arten mit ein⸗

ander verbinden laſſen . Der Jeſuit Clarius ,
ingleichen Putranus , und Heinrich von Er⸗

ten haben dieſe Zahl der verſchiednen Verbindun⸗

gen der 24 Buchſtaben , theils geringer , theils
noch etwas hoͤher berechnet . Allein der unſterb⸗

liche Leibnitz hat , nach den Gruͤnden der Ver⸗

bindungskunſt der Zeichen , oder artis characte⸗

riſticæ combinatoriæ dargethan , daß alle dieſe an⸗

gegebne Zahlen der verſchiednen Verbindungen
der Buchſtaben noch viel zu klein ſeyn , und ſich
die wahre Anzahl derſelben auf 620 448 “ 401

733 “ 293 439 “ 360 000 , dasiſt , auf ſechshun⸗
dert und zwanzigtauſend vierhundert acht
und vierzig Trillionen , vierhundert und

ein tauſend ſiebenhundert und drey und

dreyſig Billionen , zweyhundert und drey
und neunzig tauſend vier hundert und neun

und dreyſig Millionen , dreyhundert und

ſechzig tauſend belaufen . Gewiß ! eine er⸗

26 Stuͤck . M ſtaun⸗
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ſtaunliche Zahl ! Nun ſind zwar nicht alle dieſe

Verbindungen der Buchſtaben , auch zugleich
Woͤrter . Denn eßz muͤſſen unter denſelben auch

ſolche Verbindungen vorkommen , in welchen nur

Mitlauter , ohne Selbſtlauter , vereinbaret wer⸗

den ; und welche alſo , da die Mitlauter allein ,

ohne Selbſtlauter nicht ausgeſprochen werden koͤn⸗

nen , keine formliche Toͤne , folglich auch keine Woͤr⸗

ter ausmachen . Inzwiſchen bleibt doch die An⸗

zahl ſolcher Verbindungen der Buchſtaben , welche

foͤrmliche Toͤne geben , und alſo zu Woͤrtern ge⸗

braucht werden koͤnnen, noch ſo unglaublich groß,

daß ſie alle Vermuthung weit uͤbertrift.

§. XXVVVII .

Wir wollen dieſen allgemeinen Grund ſogleich
auf den allererſten Meuſchen anwenden . Der

erſte Menſch war alſo ein vernuͤnftiges Geſchoͤpf ;

er wußte ſo wenig eine Sprache , als er eine Spra⸗

che gehdret hatte . Er ſollte ſich ſelbſt eine Spra⸗

che bilden ; und da er endlich ohne fremde Bey⸗
huͤlfe, ſich die Sprache gebildet , ſo war er in der

Bildung der Sprache ſich allein uͤberlaſſen . Es

muß alſo der erſte Menſch dennoch einen

Grund gehabt haben , wodurch er ſich dieſe
und keine andre Woͤrter zu bilden , be⸗

ſtimmet . Nun koͤmmt es darauf an , daß wir

unterſuchen , was fuͤr eines Grundes ſich der aller⸗

erſte Menſch hiezu bedienet habe .

KXXXVII.
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§. XXVVII .

Die taͤgliche Erfahrung belehret uns, daß von

den Affekten gewiſſe unfoͤrmlicheToͤne, die

aber von den Menſchen foͤrmlich gemacht
zu werden pflegen , aus den Menſchen her⸗
aus geſtoſſen werden . Die Urſach hievon
laͤßt ſich aus den Gruͤnden der Pſychologie , und

Phyſik begreifen . Eben dieſe unfoͤrmlichen Toͤne,
welche die Affekten aus den Menſchen , vermoͤge
der menſchlichen Natur herausſtoſſen , wollen wir

die natuͤrlichen Woͤrter nennen . Man ſieht
aber gar leicht , daß wir ſie nur im uneigentli⸗
chen Verſtande Woͤrter nennen . Aus na⸗

tuͤrlichen Woͤrtern beſteht die Affektenſprache ,
welche alſo die Sammlung und Verbindung der

natuͤrlichen Woͤrter iſt . Doch wird auch die

Affektenſprache nur im uneigentlichen Verſtan⸗
de eine Sprache genannt . Da nun die natuͤr⸗

lichen Woͤrter von den Affekten , vermoͤge der

menſchlichen Natur , herausgeſtoſſen werden ; ſo
kann man in ſofern mit Grunde ſagen , daß die

natuͤrlichen Woͤrter von der Natur gebil⸗
det worden , und daß eben dieſe natuͤrlichen
Woͤrter mit den Affekten natuͤrlicher Weiſe
verknuͤpft ſind .

Anmerkung .

Plato behauptet in Cratylo ( und dieſe Stelle

wird in dem I. Th. der allgem . Welthiſtorie
I . Th. §. 337 . und in Wachters Vorrede zu ſei⸗

nem CIolſar . Germ , angefuͤhrt ) , die Natur habe
M 2 ge⸗
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gewiſſe Toͤne des Mundes gebildet , wel⸗

che ſich , gewiſſe Vorſtellungen auszudruͤ⸗
cken , ſo genau paſſeten , daß ſie ſich , andre

Vorſtellungen auszudruͤcken , gar nicht
ſchickten . Einige andre aͤltere Gelehrten ſind
eben dieſer , oder wenigſtens einer aͤhnlichenMey⸗

nung geweſen ( bey dem Gellius N. A . L. X.

c. IV. ) . Bey den natuͤrlichen Woͤrtern aber

trift die Meynung des Plato vollkommen ein .

Denn gleichwie von uns gezeigt worden iſt , daß
dieſe natuͤrlichen Woͤrter von der Natur gebildet

werden ; ſo laͤßt ſich auch gar leicht darthun , daß
ſich eben dieſelben , die Affekten , und andre davon

herruͤhrende Vorſtellungen auszudruͤcken , ſo genau

ſchicken , daß ſie zu dem Ausdruck andrer Vorſtel⸗

lungen nicht ſo gut koͤnnen gebraucht werden .

Vielleicht hat auch Plato , bey der Behauptung
dieſes Satzes , ſowol die natuͤrlichen Woͤrter ,
als andre ihnen aͤhnliche Laute , inſonderheit vor

Augen gehabt .

§. XXXVII .

Aus dem Beariffe der Aehnlichkeit iſt erweis⸗

lich , daß die Woͤrter der Natur derer Din⸗

ge , welche ſie bezeichnen ſollen , nicht nur

alsdenn aͤhnlich ſind , wenn ſie die Natur

dieſer Dinge voͤllig aus druͤckenund dar⸗

ſtellen , ſondern auch in dem Falle , wenn

ſie mit den Dingen natuͤrlicher Weiſe ver⸗

Eknuͤpft ſind , oder auch , wenn ſie etwas

ausdruͤcken, welches den Dingen 3 iſt .
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iſt . Nun kommen die Woͤrter mit der

Natur der auszudruͤckenden Dinge uͤber⸗
ein , in ſo fern ſie der Natur dieſer Dinge , wel⸗

che dadurch ausgedruͤckt oder bezeichnet werden

ſollen , aͤhnlich ſind . Wenn alſo die Woͤrter

die Natur derer Dinge , welche dadurch
auegedruͤcket werden ſollen , voͤllig dar⸗

ſtellen ; wenn ſie mit eben dieſen Dingen
natuͤrlicher Weiſe verknuͤpft ſind ; oder

wenn ſie auch nur etwas ausdruͤcken , wel⸗

ches den Dingen natuͤrlich iſt ; ſo kommen

eben dieſe Woͤrter mit der Natur der aus⸗

zudruͤckenden Dinge uͤberein . Die Woͤr⸗

ter haben eine weſentliche Bedeutung , in

ſo fern ſie mit der Natur der Dinge , welche da⸗

durch bezeichnet werden ſollen , uͤberein kommen ;
oder die weſentliche Bedeutung der Woͤrter
( Hgniticatus vocabulorum eſſentialis ) iſt die

Uebereinſtimmung der Woͤrter mit der Na⸗
tur der dadurch zu bezeichnenden , oder

aus zudruͤckenden Dinge . Wenn daher die

Woͤrter die Natur der zu bezeichnenden
Dinge voͤllig ausdruͤcken und vorſtellenz

wenn die Wörter mit den zu bezeichnen⸗
den Dingen natüurlicher Weiſe verknuͤpft
ſind ; oder wenn ſie nur etwas auodruͤcken ,

welches den zu bezeichnenden Dingen na⸗

tůrlich iſt ; ſo haben die Woͤrter eine we⸗

ſentliche Bedeutung .

M3 Anmer⸗
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Anmerkungen .
Wir wollen hier eben nicht alle , ſondern nur

einige Faͤlle der Aehnlichkeit und Ueberein⸗

ſtimmung der Woͤrter mit den auszudruͤ⸗
ckenden Dingen oder Gegenſtaͤnden , beſtim⸗

men ; welches wir zum behutſamen Gebrauch der

von uns angefuͤhrten Saͤtze , zu erinnern noͤthig
finden . Inzwiſchen iſt nicht zu leugnen , daß
dieſe Aehnlichkeit und Uebereinſtimmung in

dem erſteren Falle allerdings groͤſſer , als in den

beyden letzten ſey . Wolf erklaͤret die weſent⸗
lich bedeutenden Woͤrter , vocabula eſſentia⸗

liter ſignificantia , durch diejenigen Woͤrter, quæ
ſunt ſigua derivativa notionum diſtinctarum ; ſigna
derivativa aber nennt er diejenigen Zeichen , qus
ab aliis ſignis ſe prioribus ortum trahunt . Da⸗

ries aber unterſcheidet die vocabula ellentialiter

ſignificantia von den ſignis und terminis derivati -

vis , ob er gleich behauptet , daß die termini deri⸗

vativi , in Anſehung der Bedeutung , an ſtatt der

eigentlichen vocabulorum eſſentialiter ſignificau -
tium , oder nominum eſſentialium gebraucht wer⸗

den koͤnnen . Eben dieſer beruͤhmte Weltweiſe
erklaͤret die weſentliche Sedeutung der Woͤr⸗
ter dadurch , daß die Buchſtaben und Sylben ,
woraus ein Wort beſteht , die Merkmaale desjeni⸗
gen Gegenſtandes ausdruͤcken, deſſen Vorſtellung
das Wort ſelbſt bezeichnen ſoll. Wir wollen jetzt
dieſe Erklaͤrung nicht genauer pruͤfen ; ob wir

gleich geſtehen muͤſſen , daß die Erklaͤrung des

Herrn Geheimerath Daries weit genauer ange⸗

meſſen
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meſſen ſey , als diejenige , welche der Baron von
den Wolf angegeben hat . Inzwiſchen hoffen wir

dherm doch mit Grunde , und mit Beyſtimmung unſrer

Leſer behaupten zu koͤnnen, daß die von uns , in

dem gegenwärtigen Abſatze angegebene Erklärung

der weſentl chen Bedeutung , und der weſent⸗

lichen bedeutenden Woͤrter , ohne die Gren⸗

zen zu uͤberſchreiten , welche der unter den Welt⸗
weiſen hergebrachte Gebrauch zu reden , dieſen

Redensarten geſetzt hat , weit allgemeiner ſey , als

die von Wolf und Daries angegebnen Erklaͤ⸗

rungen . Denn nach dem Gebrauch zu reden , ha⸗
ben die Woͤrter auch alsdenn eine weſentliche

Bedeutung , wenn der Laut derſelben mit dem na⸗

tuͤrlichen Laute der zu bezeichnenden Gegenſtaͤnde
n auch ſonſt nur der Laut

ückenden Gegenſtaͤnden
uͤbereinſtimmt , oder w

derſelben mit den ausz

natuͤrlicher Weiſe verknuͤpft iſt ; ob gleich eben

dieſe Woͤrter weder ligna derivativa ſind , noch
auch aus ſolchen Buchſtaben und Sylben beſtehn ,

der zu bezeichnendenGegen⸗
ſtaͤnde ausdruͤcken . Auf dieſe Faͤlle paſſet fich

aber neder die wolfiſche , noch die von dem

Herrn Daries vorgetragene Erklaͤrung ; da ſich

hingegen eben dieſe Faͤlle aus der von uns ertheil⸗

ten Erklaͤrung , vermoͤge der , in dem gegenwaͤr⸗

tigen Abſatze , vorgetragenen richtigen Gruͤnde ,

ganz leicht herleiten laſſen . Zum Ueberfluß mer⸗

ken wir noch , daß die philoſophiſche Spra⸗

che ( lingua philoſophica ) , deren Unterſchied von

der ſo vielfaleig geſuchten allgemeinen Sprache
M 4 ( lingua
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( lingna univerſali ) aus Wolfens angegebenen
Begriffenbeſtimmt werden kann, diejenige Spra⸗
che ſey , die aus lauter weſentlich bedeutenden
Woͤrtern beſteht.

§6. XXxIx .

Da nun die natuͤrlichen Woͤrter mit den Affek⸗
ten natuͤrlicher Weiſe verknuͤpft ſind ; Woͤrter

aber , die mit den Dingen natuͤrlicher Weiſe ver⸗
knuͤpft ſind , der Natur zu bezeichnenden Dinge
aͤhnlich ſind , und folglich mit der Natur dieſer
Dinge uͤberein kommen ; ſo kommen die natuͤr⸗

lichen Woͤrter mit der Natur der Affekten ,
als der dadurch zu bezeichnenden Gegen⸗
ſtaͤnde , uͤberein . Und eben deswegen haben
auch die natuͤrlichen Woͤrter eine weſentli⸗
che Bedeutung . Da nun ferner die Affekten⸗
ſprache aus ſolchen natuͤrlichen Woͤrtern beſteht ;
eine Sprache aber , die aus weſentlich bedeutenden
Woͤrtern beſteht , eine philoſophiſche Sprache iſt ;
ſo iſt auch die Affektenſprache , wenigſtens
im allgemeinen Verſtande , eine philoſophiſche
Sprache , oder ſie iſt vielmehr ein Theil der

philoſophiſchen Sprache . Aus dem Vor⸗
hergehenden iſt auch ſogleich unmittelbar begreif⸗
lich , daß die Affektenſprache von der Natur
ſelbſt gebildet werde , und alſo eine ganz na⸗
ruͤrliche Sprache ſey.

Anmerkung .
Man muß nicht glauben , daß die Affektenſpra⸗

che die ganze philoſophiſche Sprache ſey, und alſo
die
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RK
die Bemuͤhungen , eine philoſophiſche Sprache zu

erfinden , unnuͤtze mache . Sollte aber nicht eine

richtige Anwendung der Affektenſprache , und eine

geſchickte Verbindung der dahin gehoͤrigen natuͤr⸗

lichen , und andere dieſer aͤhnlichen Worter , die

Erfindung einer philoſophiſchen Sprache weit mehr
erleichtern und befoͤrdern , als viele andere in die⸗

ſer Abſicht bisher angewendete Mittel ?

3
Alle natuͤrliche Woͤrter ſind urſpruͤng⸗

lich einſylbige , oder hoͤchſtens vielſylbige
und gleichfoͤrmige Woͤrter . Denn ein jedes

natuͤrliches Wort iſt urſpruͤnglich ein unförmlicher

Ton , welcher von einem Affekt aus den Menſchen ,
vermoͤge der menſchlichen Natur , herausgeſtoſſen
wird . Da nun ineinem unfoͤrmlichen Tonekeine
andre weſentlich von einander unterſchiedene Toͤne

wahrgenommen werden koͤnnen; ſo kann auch kein

natuͤrliches Wort urſpruͤnglich aus weſentlich von

einander unterſchiednen Toͤnen beſtehen . Wo

keine weſentlich von einander unterſchiedne Toͤne

ſind ; da koͤnnen noch viel weniger verſchiedne Syl⸗

ben ſeyn . Es kann daher kein natuͤrliches Wort

urſpruͤnglich aus verſchiednen Sylben beſtehn .
Ein Wort , ſo nicht aus verſchiednen Sylben be⸗

ſteht , muß entweder nur aus einer einzigen , oder

hoͤchſtens aus einer einigemal wiederholten Sylde

beſtehn ; welcher Satz an ſich klar , und begreiflich
iſt . Es muß alſo jedes natuͤrliches Worturſpruͤng⸗
lich aus einer einzigen , oder hoͤchſtens aus einer

M 5 nur
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nur einigemal wiederholten Sylbe beſtehn . Da

nun ein Wort , welches nur aus einer einzigen
Sylbe beſteht , ein einſylbiges Wort ; ein Wort

aber , ſo aus einer nur einigemal wiederholten Syl⸗
be beſteht , ein vielſylbiges , und gleichformiges

Wort iſt ; ſo muͤſſen alle und jede natuͤrliche Wöͤr⸗

ter urſpruͤnglich einſylbige , oder hoͤchſtens vielſyl⸗

bige aber gleichfoͤrmige Woͤrter ſeyn .

§. XII

Wir wollen dieſem Satz , die daraus flieſſende

Folgen , ſogleich beyfuͤgen . Weil alſo erſtlich die

vielſylbigen , und gleichfoͤrmigen Woͤrter in der

That nur einſylbige Woͤrterſind ; ſo iſt es in ſo

fern überhauptwahr , daß alle und jede natuͤr⸗

liche Woͤrter eigentlich nur einſylbige
Woͤrter ſind . Zweytens : Weil die natuͤrli⸗

chen Woͤrter urſpruͤnglich und eigentlich nur ein⸗

ſylbige , das iſt , entweder im genaueſten Verſtan⸗

de einſylbige , oder hoͤchſtens nur vielſylbige aber

gleichfoͤrmige Woͤrter ſind ; ſo kommen dieje⸗

nigen foͤrmlichen Toͤne, welche einſylbig ,
das iſt , entweder im engeſten Verſtande

einſylbig , oder doch hoͤchſtens nur vielſyl⸗

big und gleichfoͤrmig ſind , wenn ſouſt ihr

Laut dem Laute der natuͤrlichen Woͤrter

aͤhnlich iſt , mit den natuͤrlichen Woͤrtern

am genaueſten uͤberein . Hingegen kommen

drittens diejenigen foͤrmlichen Toͤne , welche

eigentlich vielſylbig, das iſt , vielſylbig und

mannigfaltig ſind , nicht ſo genau mit den
natuͤr⸗
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natuͤrlichen Woͤrtern uͤberein ; wenn ſonſt

gleich ihr Laut dem Laute der natuͤrlichen

Woͤrter aͤhnlich ſeyn ſollte . Und hieraus er⸗

giebtſichviertens : Daß die natuͤrlichen Woͤr⸗

ter , wenn ſie in foͤrmliche und in

eigentliche Woͤrter verwandelt , oder durch

dieſe ausgedruͤckt werden ſollen; am na⸗

tuͤrlichſten , fuͤglichſten , und leichteſten , in

einſylbige , oder hoͤchſtens in vielſylbige
aber gleichfoͤrmige Woͤrter verwandelt ,
das iſt , durch dergleichen Woͤrter aus ge⸗
drůckt werden koͤnnen .

Anmerkungen .

ſo ,
w

haſen ſ ſind ; als

die ſonſt wider der b ſel

ſtehen koͤnnten , 5 5euge
moͤglich, daß die natuͤr

von den
Menſch en in f0

„ wenn ſie

wich ne verwandelt

sſprache , in viel⸗

ſy lötgeWoͤrter üsakten . Alsbenm, aber werden

auch die natuͤrlichen Woͤrter nicht mehr in ihrer

urſprunglichen
und eigentlichenBeſchaſfenheit be⸗

trachtet . Ferner , wenn ein natuͤrliches Wort ,
vermoͤge der Natur , und des Grades desjenigen

Affekts , wodurch es erzeugt wird , ein lang an⸗

haltender , oder oft wiederholter Laut iſt ; ſo ge⸗

winnet es oͤfters dadurch das Anſehen , ein viel⸗

ſylbiger Laut zu ſeyn , da es doch, weunman recht

drauf
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drauf merkt, in der That nur ein einſylbiger Laut

iſt ; der aber nur lange anhaͤlt, oder einigemal
wiederholet wird . Die Erfahrung lehret , daß
die eigentlich und urſpruͤnglich natuͤrlichen
Woͤrter , wenn ſie in ſoͤrmliche Toͤne und eigent⸗
liche Woͤrter verwandelt worden , durch einſylbige
Woͤrter , die entweder eigentlich einſylbig , oder

hoͤchſtens vielſolbig aber gleichformig ſind , ausge⸗
druͤckt werden . Es ſcheinen zwar der Allgemein⸗
beit dieſes Satzes , und der Erfahrung , worauf
er ſich gruͤndet , verſchiedne Exempel entgegen zu
ſtehen . Allein man darf nur merken , daß der⸗
gleichen Exempel zwar Zwiſchenwoͤrter Cinter⸗
jectiones ) , aber keine eigentliche und urſpruͤng⸗
liche natuͤrliche Wörter ſind , da der Schluß von
den Zwiſchenwoͤrtern auf die eigentlichen natuͤrli⸗
chen Woͤrter nicht guͤltig iſt ; daß die zu derglei⸗
chen Exempeln gehorige Worter , keine urſpruͤng⸗
lich natürliche Woͤrter, ſondern nur aus natuͤrli⸗
chen und eigentlichen Woͤrtern zuſammengeſetzte
Redensarten ſind ; daß die natuͤrlichen Woͤrter

vielfaͤltig deswegen vielſolbig ſcheinen , weil ſie
entweder lang anhaltende Toͤne ſind , oder aus ei⸗

igemal wiederholten Sylbe beſtehn ; daßner eini

oͤſters Woͤrter als vielſylbige geſchrieben , und den⸗
noch nur einſylbig ausgeſprochen werden , in der

Beurtheilung aber , ob Worter vielſylbig , oder

einſylbig ſind , nicht auf die Art , wie ſie geſchrie⸗
ben werden , ſondern auf ihre Ausſprache zu ſehen
iſt ; und daß endlich die eigentlich natuͤrlichen

Woͤrter, wenn ſie gleich urſpruͤnglich einſylbig ſind,
dennoch
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dennoch, von verſchiednen Menſchen , und ſo gar
von verſchiednen Voͤlkerſchaften , zur Erleichte⸗
rung der Ausſprache , oder weil ſie ſich an eine ge⸗

wiſſe Ausſprache gewoͤhnet haben , in vielſylbige
verwandelt werden . Z. E . aieö ein Zuruf an die

Ruderknechte , Xoßös ein Ruf der Schweinhir⸗
ten , Olrræ geſchwind , 4οα und oνα ſtill !
hercle , mehercle , medius fidius , mecaſtor , pol
und edepol , st ! ſodes und hundert dergleichen
andre mehr , ſind zwar Zwiſchenwoͤrter ; allein

fuͤr eigentliche und natuͤrliche Woͤrter koͤnnen ſie
keinesweges gehalten werden . Der Ausdruck ei⸗

nes Klagenden , cheu ! iſt aus den natuͤrlichen
Woͤrtern eh und heu ; der Ausruf eines Unwilli⸗

gen , ehem ! aus den natuͤrlichen Woͤrtern eh und

hem ; der Ausruf der Bewunderung , oho ! aus

den natuͤrlichen Woͤrtern d und ho ; der Ausdruck

der Schmerzen , auweh ! aus den naltuͤrlichen
Woͤrtern au oder ach ! und weh ! zuſammen ge⸗

ſetzt. Hingegen iſt ard , Gran , ey lieber , aus

dem natuͤrlichen Worte 6 , und dem eigentlichen
Worte er ein Mann , eine Perſon , hν

oder Guνοον , aus dem natuͤrlichen Worte und

dem eigentlichen Worte 26ο , die Goͤtter , zu⸗

ſammen geſetzt. Alle dieſe Ausdruͤcke werden zwar
zweyſylbig geſchrieben ; es iſt aber ſo ſchwer nicht ,
inſonderheit aus den griechiſchen Dichtern , dar⸗

zuthun , daß ſie nur einſylbig ausgeſprochen wer⸗

den . Wenn man nun dieſe Anmerkungen damit

vergleicht , daß wir die natuͤrlichen Woͤrter in ih⸗
rer urſpruͤnglichen und eigentlichen Beſchaffenheit

betrach⸗
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betrachten , und daß vielſylbige aber gleichfoͤrmige
Woͤrter , gleichfalls unter die einſylbigen Woͤrter

zu rechnen ſind ; ſo wird aller Schein verſchwin⸗

den , welchen dergleichen Einwuͤrfe wider die von

uns , in dem gegenwaͤrtigen Abſatz , behaupteten
Saͤtze, ſonſt etwa haben koͤnnten .

. il

Man hat nicht den geringſten Grund ,
dem allererſten Menſchen die Affekten ab⸗

zuſprechen . Die Affekten widerſprechen , an

ſich betrachtet , der Heiligkeit und Unſüͤndlichkeit,
welche dem allererſten Menſchen anerſchaffen war ,

ſo wenig , daß JEſus Chriſtus , unſer Erloͤſer ,
der doch die allerheiligſte und unſuͤndlichſte Natur

hatte , nach den Zeugniſſen der heiligen Schrift ,
von Affekten beweget ward . Wenn man nun von

der dem allererſten Menſchen anerſchaffenen Hei⸗—

ligkeit und Unſchuld , Gruͤnde hernehmen koͤnnte,
dem Stammvater des menſchlichen Geſchlechts
die Affekten abzuſprechen ; ſo muͤßtendie Affekten ,
an ſich betrachtet , der Heiligkeit und Unſchuld wi⸗

derſprechen , und dieſelbe aufheben . Nun iſt aber
das Letzte falſch . Alſo koͤnnen auch von der dem

allererſten Menſchen anerſchaffenen Heiligkeit und

Unſchuld , keine Gruͤnde hergenommen werden ,
demſelben die Affekten abzuſprechen . Sollten die

Affekten , der dem erſten Menſchen anerſchaffenen
Natur überhaupt betrachtet , widerſprechen ; ſo

haͤtte der allererſte Menſch , vermoͤge der ihm an⸗

erſchaffenen Natur , derAffekten nicht faͤhig, oder

zu
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zu denſelben nicht aufgelegt ſeyn muͤſſen ; oder die

dem erſten Menſchen anerſchaffene Natur muͤßte
von der Beſchaffenheit geweſen ſeyn , daß ſie die

Wirklichkeit , und den Ausbruch der Affekten ge⸗

hindert haͤtte. Allein der allereißke Menſch beſaß
eben die menſchliche Natur , welche wir Menſchen

noch jetzt haben , nur beſaß er ſie in groͤſſerer , oder

vielmehr in ihrer ganzen Vollkommenheit , und

ohne Suͤnde , bey dem Anfange ſeines Daſeyns .
Wir Menſchen aber ſind , vermoͤge unſrer Natur ,
der Affekten faͤhig , und zu denſelben aufgelegt .

Daher iſt es auch falſch , daß der erſte Menſch ,

vermoͤge der ihm anerſchaffenen menſchlichen Na⸗

tur , der Affekten nicht faͤhig , noch zu denſelben

aufgelegt geweſen . Haͤtte die dem erſten Men⸗

ſchen anerſchaffene Natur die Wirklichkeit , und

den Ausbruch der Affekten gehindert ; ſo muͤßte
die menſchliche Natur des erſten Menſchen , bey

deſſen Schoͤpfung , und bey dem Anfange ſeiner

Wirklichkeit , entweder noch nicht vollkommen

ausgebildet , oder ſie muͤßte gar mangelhaft ge⸗

weſen ſeyn . Aber da der erſte Menſch die menſch⸗

liche Natur in ihrer ganzen Vollkommenheit be⸗

ſeſſen ; ſo kann man durchaus nicht ſagen , daß
die menſchliche Natur des erſten Menſchen man⸗

gelhaft geweſen . Und eben deswegen fand ſich
auch bey der Natur des erſten Menſchen nichts ,
wodurch der Ausbruch und die Wirklichkeit der

Affekten waͤre gehindert worden . Alſo findet ſich
auch nicht der geringſte Grund bey dem allererſten

Menſchen , demſelben die Affekten abzuſprechen .
§. XLIIII .
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§. XIAn .

Aus dieſem allen koͤnnen wir nunmehro mit

Zuverlaͤßigkeit einige Folgen herleiten , die wir
aber kuͤnftig umſtaͤndlicher darlegen , und weiter
ausbilden wollen . Die Urſprache muß eine Af⸗
fektenſprache ſeyn ; ſie muß eine Sprache ſeyn,
die meiſtentheils aus einſylbigen und einfachen
Woͤrtern beſteht , auch aus vielſylbigen aber

gleichformigen Woͤrtern , und aus natuͤr⸗
lichen Woͤrtern ; aus Woͤrtern , welche die Na⸗
tur der Sache ausdruͤcken, und die mit einer we⸗
ſentlichen Bedeutung verſehen ſind . Von der
Conſtruction der Woͤrter, und wie dieſelbe eine

eigenthuͤmliche Beſtimmung der Urſprache ſey,
ſoll zu einer andern Zeit gehan⸗

delt werden .

2

10
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II .

Supplementa et Additamenta

ad

.

IOHANNIS SIMONIS

Lexicon Manuale

Hebraicum et Chaldaicum .

Sub lit . N.

5

d vocem NαN p. 6 radicem præmitti velim

12 & atab . H1ZN8, U52] et Dꝗ] feriit , per -

cuſfit . Multæ enim radices in hebraismo pro .

rad . & habentes , in arabismo primam radicalem

vab vel ſod habent , cum N altergantem .

§. II .

Voci ſubſtantivæ J2 & p. 7. præmittenda eſt

radix IA &ð apud Arabes 39 concreſcendo indu -

ruit . Hæc enim genetationem lapidis naturalem

deſcribit .

§. UI .

Nomini N p. 8. præmittenda erat radix

28N vel VDN collegit , acervavit , vel ON in -

2 . Stuͤck . N cluſlit,
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cluſtt , „i hjecit ſibi , vel 2⁰ eR diuerſi geueri - 0n
us miſcuit , e. g. pabulum ſeu farraginem , quod ſenet
fieri ſolet in praſepi , cum pecudes ſaginantur . funo
Inde DuN 2 . praſepe El . I , 3. Prov . XIV ,4. frs
2. Iocus ſaltbroſus , ut arabicum dad ex radiee

b050
media adducta , ſignificationem hanc ſibi vindi - fem
care videtur , Job XxXxXxIX , 9 . qui verſus vert : xINI
poteſt : num lenem facilem ſe præbebit ſuper locit : 10

Jalebroſis tuis , i . e. ſuper agtis tuis incultis et aſpe -
ris . Quem ſenſum ſuadere videntur , quæ ſequun -
tur com . 10 . Inde etiam Dοο locus , in quo
varii generis fruges colliguntur , includuntur , lor -

reum Eſ . L , 26 . fft

U
§. IV . f1

chle
Nominis WAN p. TT. melius etymon vix dari 45

cenſeo , quam quod ex æthiopico Harrauit ,
pr

ſuppeditatur , pro Maοð cum & auctivo in fron - 5
te vocis , nun ſchvato autem per dageſch forte com -

penſato . Alioquin cum arab . VN in Conjuga - 8
tione Il . ſignificat Iatoris Formam dedit cui , et

0Na & Arabibus ſit planum quid , quale eſt later : fd
putari poſſit N et N ſignificare rem pla - 10
nantem , ſeu declarantem et explanantem quid . enn

§. V.
f

Vocabula d et N p. 20 . illuſtrat radie fr
arabica MN gravis , moleſtur fuit . Cumque fes
inprimis fumus oculos gravet et adfligat , et titio

ejusmodi fumum ellat , ratio aliquo modo patet ,
fi0

dbam
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quam̃ ob rem nomen MN fitionem fumantem de -

ſignet , uti diſerte adpellatur Eſ . VII , 4 . N vahor ,

Fumo ſimilis . Gen , II , 6. et Job XXXVI , 27 , ubi

Phraſis , ut confluant ( guttæ aquæ ) in plubiam per

vaporem ſuum , reddi poteſt . V gravitac
rem ad aliquid compellens , cauſſa impellenc , Gen .

XxI , 11 . ex arab . V & durus , validus fuit ad

producendum effectum .

6. Vl .

p. 21 . Apud Arabes W eſt feneriore ad -

febdu propenſus fuit in quid , vel quem . Vnde co -

gnoſcitur , quid hæc radix in hebraismo in Kal

ſignificet , licet ibi inuſitato , et cur in Piel ſit

deſideravit , in Hithipael , Num . xxxIV . 10 . præ -

optauit . Hinc N proN ardene deſiderium cum

propenſione in rem conjunctum , ſignificat , Prov .

XXXI , 4 . ubi ν ðN eſt ardenc defiderium
potus inebriantie , ex Conjug . Kal , MN autem

Deut . XII , 15 . 20 . 2 t . ex Conjug . Piel . N ĩta -

que in regimine N& ubi ? innuit . Rem enim de -
ſideratam quærentes , quærunt niſi præſens ſit ,
ubi loci ſit ? Gen . IV, 9 . Jer . V, 7 . Hinc

rec deſiderata eſt , ſeu in quam deſiderium fertur ,

et in qua occupatur , et quieſcit Pſ . CXL , 9 : de -

faderata improbi , i . e. in quæ deſideria improbi
feruntur . M vero adſectum deſiderii in ſub -

jecto deſiderante declarat ; metonymice dhſidera -
bile in quod deſiderium ferri poſſit , Gen . III , 7 .

Hinc MN 1. vox eſt aliquid defiderqnti- e . g . leva -

men
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men doloris 1 Sam . IV , 7. Jer . V , 31 . Thren. IV.
38 . 2. vox vindillam denuntiantis , Ier . III , 11 .

Num . XXI , 29 .

§. VII .

ν Ariet , p. 24 . cujus pars anterior , id eſt ,

fron craſſior eſt , quam obir . Hine metaphorice
de anteriorł ædificii parte , inprĩmis ſuperliminari
uſurpatur , quod ob craſſitiem projectior et pro -

minentior eſt poſtibus , quibus incumbit .

6. Vin .

P . 33 . præmittenda erat voci N radix

inuſitata pid apud Arabes P angſlur Fuit, preſt

ſet . Vnde Pi & catena anguſtans eaque vinctum
gremens , Jerem . XL , I . 4.

3985

N ibidem . Apud arabes radix WN eſt roh .

flur evaſit , Hrmitatem adquifivit , in Conjug . II .

eſt cinxit , induitquè corpus t᷑gumento . Quorum

prior ſignificatus nmodum roborandi corpus per

cincturam innuit , poſterior vero vocis M & no -

tionem declarat . Cæterum verba ligandi et cin -

gendi in hebraĩismo notionem confirmandi habere

obſervandum eſt . Quoties autem vox MN in

codice hebtæo occutrit , accurate examinandum

eſt , einguli ſtricte dicti ſignificationem , an tigu -
menti admittat . Sic Eſ . V, 27 . tegumenti notio -

nem admittit inferiores orporis partes cingentis .
0

1831
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K X.

P. 34 . deeſt Nð radix inuſitata , cujus no -

tio ſuppeditatur arabico ð conjunllur, conſo -
eiatus fiuit , amicus fuit , quacunque ratione , v. g.
nativitate et ſanguine , adfinitate , cognatione ,
animicum altero conſenſione . Inde IM frater ,
conjunctus cum quo nativitate , Gen . XXXIII , g .

2 . ſanguine , vel cognatur Gen . XIV , 14 . XXIV ,

27 . Jud . IXx, 1. 3. quacunque ratione , ut a). ſocie -
tate Nehem . IV , 13 . E) vicinitate Ex . X, 23 . ad -

eoque vicinus ) mi nere adeoqueCollega 1Chron .

5 7. O) animi conſenſione i . e. amicus 2 Sam .

I . 26. JamilitudimeEzech . XVIII , 10 . Job xXxX,
29 . H) relatione unius ad alterum Ex . XXV , a0 .

Jer . XXIII , 35 . XXV , 26 . Joel II , 8. Quod au -

tem in plurali cum ſuffixo 1. perſ . fiog.
e

et tert .

perſ . Kames mutatur in Sggol , id fit ad evitan -

dum duorum Kames concurſum , euphoniam et

facilem pronuntiationem turbaturum . Hinc Dð
1 Sam . XX, 28 . et VMN frequens eſt .

6. XI .

ο ˖ p. 35, per motionem ab N& formatur

foror , licet in ſingularĩi inuſitatum . Vnde plura -
lis forma MN , odn4 Fi cui deinceps

ſuffixa pluralis numeri nude adfiguntur loc . cit .

Atque hic pluralit per enallagen numeri pro ſin -
gulari frequentius occurrit , in quo ſiſixa adſu -

mit eadem , quæ voci ſingulari adpendi ſolent .

N idem . Per motionem ex HN formatur , in

N 3 ſingu⸗
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lingulari inuſitatum , ſed in plurali WIN con ;

ſtructe N fre quentius loc . cit . 00

ilta o
§. Xll .

P . 36 . N juncus, ſcirput Gen . XLI , 2. 18 .

Job VIII , I1 . Videtur omnino hæc vox ad ra -

dicem Tο pertinere, ſed non ex notione colli - in e
gandi , verum ex notione vel Fellinandi ex ar . I P
feſtinavit , quod in creſcendo feſtinet ; vel debili -

tandi ex arab . N debilitavit , mollivit , quod molſ
Iis et debilis ſit natura . Hæc notio enim natu -

rum ejus exprimit melius , quam ea colligandi. Unl

quippe quæ pertinet ad accidens junci . gid⸗
incot

§. XIII. n

P . 38 . W & apud arabes M & etiam eſt diſlu - erut

lit , tardabit , vetromanfit, adeoque20/eri07 fuit , ſgne
Procul abfuit . Iude 8 paſterior , us , et H icont

alius , alienus , a nobis abſend, illud ex Kah ſed 8 W. 4

ex Diel . Illud fœmin . format TYYNð , hoc N . iu

§. XIV .

YN p. 8 f . radix inuſitata , apud arabes οN 1

inito pablo addixit ſe cui : quamquam apud eosdem det,
eſt VN ſerva Falta ſt . Verum ex priori melius Job
deducĩtur nomen ο⁊ pro οN , eliſo I gut - pri0
turali ante ꝰ formativum , ad utriusque concur -

ſum evitandum , ancilla , hero vel heræ inito pa -
cto ad ancillandum addibta . Vnde ratio adparet , P

cur in plurali I radicale in ſingulari eliſum recur - lg
rat , ut fiat VνοNð conſtructe Mο . M. ,

KxV .



* 8 & 2 199

§ . XV
Voces ν et WoN p. 66 . ex radice IN

infra occurrente , deducendæ ſunt .

§. XVl .

PDN p. 68 . Quatenus animal latibulum ſub -
ient deſignat , omnino hujus vocis originem ex
P arabico , latibulum ſubiit mus , deduco .

§. XVll .

DN p . 73 . Cum notione dubitandi notio vol -

vendi connecti poteſt , cum qui dubitat et ambi -

git , ab uno conſilio in aliud volvatur incertus , et

inconſtans . Hinc veteres fortunam fub ſpecie
fœminæ lapidi , ſeu ſaxo rotundo inſiſtentem pin -
xerunt , ad ejus mobilitatem et inconſtantiam de -

ſignandam . Hinc ID & rota a volubilitate , i . e.
ſitu ac ſtatu dicta 1 Keg. VIl ,32 . Prov .

et reducit ſupen eoe orbitam , i . e. eos

in 8100 viam deducit .

§. XVIII .

D p. 78. Quodſi hæc vox viatorem ſignifi -
cat , ponitur pro UVN . Significat autem talem

Job XxxI , 32 . quoniam ibi cνεννάνοσ eſt voci

prioris hemiſtichii N .

§. XIX .

Poſt radicem M & p. 83. apud Arabes quoque

ſignificantem Hſlinatit in Conjug . VIII . repono
WHubius rahidiſſimus , cujus undæ celerĩter et

N 4 rapide
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rapide feruntur , Amos VIII , 8 : adeoque non

puto , hac voce eundem fluvium intelligi . LXX .

per ανάνοu fluuium quemcunque reddunt.

§. XX .

ν p. 85 . Radix huius nominis eſſe poteſt
ON arab . 558 in Conjug . III . Aimilis fald cui ;

unde Nοðð ſimilir alteri æxiſlene , ſpec. in Con -

jug . V. imitatus eſtFatrem . Cum autem & pun -
ctatum ſit Chatenli Ssgol , illud pro acceſſotio ſeu

prosthetico habeo , vocemque ex rad . Vderivo .

I .

VN ibidem . Radix inuſitata , ſignificaſſe vi -

detur , quod arabicum ED ſeHius Eſt, vel NAO

transp . radicalibus W fuit . Vnde YN ſebla -
tor , proprie alicujus Philoſophi , vel agiliten agent,
et artem trabtanc . Num . XXIII , 3. Keferri etiam

huic poſſit ar . DDd in Conjug. IV . decepit quem .

„ XXII .

νο radix inuſitata p. 68 . præmittenda fuiſſet

vocabulis νο et νð . Apud Arabes ſigni -
ficat BIN uHit ad ucernendum , unde UDINV ex -

erementum , urgens naturam ad excretionem . In -

de I . UNfetum, ſterquilinium 1 Sam . II , 8.

In ſingulari videtur eſſe inuſitatum . 2. VDν
In ſtatu abſoluto fœm . in N tranſit , ut in⸗ 09¹⁰
pro mο, 9 pro 80＋ Idem ſignificat .
in plur. 3 IV, 5. occurrit , ubi retento N

ejusque præeedenti vocali Kamex terminationem

fœmi ·
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fomininam adſumit , ubi tamen Kamed in Pa -

tach mutatur , inſerto in NM penultimum Schhο .

in .

N
pud

webe WO eniti335 aurorn ;
adec edep ulchritudine rei

cem W .
2 E 2 S 190 8 2 —

1
atUr , quanci um in Oculos incurrit :

dentia et nitentia nos delectent , hinc

Placendi gnificat ion em habet radix .

Apud Kebfeps vix his Occurrit Pſ . XVI, 6. et Job
XXVI , 13 . quod ita verto : Een jus chlum

A 3 — Ibi enim more arabico ſubjecto
lis pre ſicut etiam prædicato

XXNXIIII , 6. Videtur autem

voc e 799 præter neceſſitatem
literis Lab eſchabilibus omiſſum

obſervatur , v. g . ! ινU Eꝛech. XVII , 17 . XXXI ,

4 . Ptæter ea radix grabica vocem in guttun

demiſit , ut eo fortiori niſu mittoret , et 2
latit . Inde 1. 0 % /tula magna , tuba , ex

quacunque materia confecta , N110 inflata ſonum

edat , ad cujus autem inflationem requiritur , ut

ventus in pulmones demiſſus per illam protruda -
tur . Ex . XIX , 16 . Jud . VII , 8. LXX . cahanE,
Iituus , buccina, quoniam aer in bucca collectus ,

cum vi in illud inſtrumentum detruditur . Ara -

bes quidem voce ισ utuntur , ſed non quate-
nus frangere eſt , VνσHHebræis, alioquin ſeribe -

retur Nν per U raphatum, ex ar . fugit.
Iis omnino eſt vox exotica . 2 . ν ſhplendor , ni -

N 5 tor ,
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tor , inde Gen . XLIX , 2 1. Dν ονο didda ni -

toris , i . e. clara coll . Matth . IV , I5 . 16 . 3 . D

nitidut , ſplendidut , viridis , frondoſus , de ar -

boris denſitate ramorum Dan . IV , 9. 18 . LXX .

Ggν OiαοοναIhelfabilia folia reddunt . 4 . π

vox dæt Aονοον Jer . XLIII , 10 . occurrens

varie reddita eſt , a veteribus . LXX . verterant

n dge rd dοαν eννον et tollet arma ſua ſuper
eos , quaſi pro Ws legiſſent . Reſpexerunt
ad veterum conſuetudinem , qui chhpeotc , plare -
trac , et reliqua arma poliebant et urgebant in ex -

peditionem profecturi , uti Cuxrrus arma Darii

ejusque ducum et militum deſcripſit L. III . c. 11 .

Cum autem lectio οο eαtendit , non UDd ha -

beat , tentorium hac voce deſignari , rette arbi -

trantur recentiores , quamquam Vulgatus per
thronum ſive ſolium transfert . Palma deferenda

eſt Chaldæo , qui habet VνN ſolium ſuum , nos

addimus ſuperne lectum . Apud Arabes dictante

Golio p. 1180 . e Gieuſtari eſt corium rotundum

quod inſternitur rei , e. g. Lentorio , ex trans -

poſitis radicalibus , e ‘ ndit , exhandit . Videtur

ergo tentorium longe lateque tegum et extenſum
deſignare . In Joriente enim tentoria ſolebant ,

non tantum aulæis , ſed et pellibus et corio tegi ,
ut ex deſcriptione tentorii ſacri Ex . XXV . patet .

J . NDDD aurora enitens , illuceſcenc Dan . VI ,

20 . ſicut græcis dicitur ijde aurora , ab du . ſplen .
des , et tandem 6. noſtrum Dνν ſhpectabile , ni -

tidum . Idem videtur deſignare quod 1 Sam . J. 5.

vocatur νð νο ᷓgportioſppeclabilis .
Ad
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§. XXIV .

p. 97 . Arabibus W eſt Hfodit foſſam ,
apud Hebræos etiam metaphorice eſt declaravit ,

eruit ſenſum , explicuit , quod cum fiat frequenti
et intenſo ſtudio , in Piel hunc ſignificatum tue -

tur , Deut . I , 5. et ſicut apad Latinos exarare ,

incidere , idem eſt quod ſcribere , ſic apud Hé -

bræos WV½¼ in Piel idem ſignificat Deut . XXVII ,

8 . Hab. II , 2 . Hinc Wn puteut eHHIſuut, ciſler -
na , excipiendis aquis parata Gen . XXI , 30 . et

Wa vel VYN puteus , fovea , et carcer ex terta

effoſſus , ſubterraneus , ut ex locis in Lexico ci -

tatis patet .

§. XXV .

P . 98 . Nln Apud Arabes N etiam tegendi
notione gaudere ex eo cognoſcitur , quod ex eo

formatur α tapnetium . Cumque Fraudes
tekte ſoleant et clam patrari , ſignificat radix He -

bræis , perfiduc fuit . Hinc 1) ů2 a. tegumen -
zum , velum , quo quid tegitur generatim , ſpe -
ciatim veſtic , pallium b. penfidia tecte patrata Eſ -

XXIV , 16 . 2) Nhα idem , quod præced . ſub b .

vel ingens pefſidia ſempet perfide agenc , quod
oſtendit forma participiĩ henoni in Ral , quod ſub -

ſtantive poſitum notionem aoriſti exprimere vide -

tur , id eſt , adꝰum continuum nec deſinentem Zeph .
III , 4. 3) n vefſidia habitualis , ex forma

Conjug . IIl . quoniam Aames ſub prima radicali

zmnmu⸗
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immmutabile eſt . Sed ſerem . III , 7 . 10 . concrete

ſumitur per metonymiam , ſignificatque Habitua -

liter perfide agent , pro Nnνν Y33D , O præ -

formante per aphæreſin ablato .

§. XXVII .

P . 99 . N Apud Arabes NYY ſpeciatim eſt

adulterium commiſit uxor , in Conjug . IV . inde

M Adulter Hab . I , 5. Notionem adulteri au -

tem huc quadrare ex eo manifeſtum eſt , quod

vates eccleſiam judaicam ſæpe ſub imagine adul .

teri , vel adulteræ , vel ſcorti , et merctricis pro -

ponere ſolent , quod eorum , et earum indoles
eſt , ut legitimum conjugem ſpernant , et alieno

adhæreant . Hinc Act. XIII, 43 . hoc vocabulum

in plurali uſurpatum per rανοννον redditur

à LXX . viris . Eſt vox mixtæ formæ ex Piel et

Kal , illud ob ſec . rad . geminatam , hoc ob ſer -

minationem , quam puto ex participio Paul for -

matam , vel deſumtam eſſe pro M .

§. XVXVII .

N p. roo . ex Piel 1. mendam , in falſis fin -

gendis occupatus Eſ . XLIV , 25 . Jerem . L , 36.
Hoſ . XI , 6. concrets , 2 . mendacium , abſtracte

Eſ . XVI , 6. Ier . XLVIII , 30 . Job xI , 3. & au -

tem tertiam radicalem prodit , in plurali ut otio -

ſum omittitur .

6. XXVIll .

W p. 102 . Apud Arabes V . ſparſit , diſſe-
Minia·

ſlllt ;
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minavit , etiam ventilando . In Chald . occurrit

imperatiyus in Pael Dan . IV , II .

Rid

P . 104 . voci 1712 ErSibieräent
radix inuſitata

¹2 quæ idem ſignificaſſe videtur
Jpodl arabibus

eſt N diſtitit , ſeparatut fuit ; unde ſ 90l -
lex , adiſtando a reliquis digitis , ſive manus, ſive

pedis Exod . XXIX , 20 . Lev, VIII ,23 . XIV , 14 .

§. XXX .

P. 1o5j . voci pi præmittenda eſt radix inuſi -

tata DDa , cujus notionem ſervat arabicum 300

ſplenduit et arſit ignil. Vnde Pꝰνα puſtula , pri -
mum ardei „deinde i in candidam et ſplendidam

13 XIII , 39 .

§. XXXI .

Ibidem vocabulum Y¼A derivandum eſt a ra -

dice inuſitata M , apud arabes MuAN vieit ali -

qua perfectione , adinodum Iuxit , praæcolluitſplen -
dore , et apud æthiopes Wn idem ſiguificans .
Inde 1. VHZ jucidus , GU1 ndidus maxime Job
XXXVII , 21. 2. nuftula ſnlendent , lu -

cida maxime Lev . XIIl ,2. 4. 19 . 23 . Ex Con -

jug . Piel formatum in plurali Nονρubiĩ ob con -

55 duorum Kames evitandum , prius ſub 2

prima radicali ponendumĩin Sgo abit , poſteriore
ſub d manentel In ſingulari enim Dageſch forte

Conj . Piel in ſecunda radicali compenſandumerat .

vosali longa Aames eoque eam ob cauſſam immu -

tahili ,
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tabili , ſed pro eo Patach ponitur vices illius ge -

rens , et pluralis formandus erat N2 , duobus

Kamez auονονε concurrentibhus , quorum autem

concurſus , AαEño- οννα ν pariens , priori in Srg
Mmutato , evitatur .

§6. XXXIͤI .

Nin ibid . Arabica radix &NA non tantum eſt

venit , congreſſus eſt cum muliere , ſed etiam reuer -

ſur eſt , et tranſitive renortavit , confoſſus eſt , in

Conjug . II . venit in locum diverſandi cauſſa : di -

verſorium paravit ; quæ notĩones forte in frequen -
ti hujus radicis uſu paſſim adplicari poſſunt . Nia

autem p. 108 . forma infinĩtivi Kal, nominis actua -

lis vicem ſuſtinens , ſignificat vel aduentum , vel

introitum , ingreſſum locis a celeberr . Auld . in Le -

æico eitatis . forma infinitivi Hiphil , de -

curtati abjecto I characteriſtico , pro VMN Iocus

intrandi , vel intromiſſionis Ezech . VIII , 3. N

locuc , per quem intratur generatim Jud. I, 24 . 25 .

ſpeciatim Iocus occaſus ſolis Deut . XI , 30 . Pſ . L, 1.

Mal . I , 11 . 89ο forma ex Conjug . Hoplal or -

ta , ſignificare videtur locum intromiſſionir paſſive
intellectæ . Ezech . XLIII , 11 . UN ) res ex

aliqua re , ſpeciatim ex terra venient et ventura ,

ex forma futuri Kal 3. perſ . fœm . gen . Rν vel

N½O adſcit a terminatione fœm . ον , ubi

Kames ſub præf. N perit , tono in ultimam mi -

grante Lev . XXIII , 39 . XXV , 223 diſtinguitur
ab VM yvyroventum anni prateriti ſignificante
Joſ . V, 11 .

§. XXXIII .
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5§. XXXIII .

P. 109 . Radicem Ꝙn elationit et exceſſi no -
tionem habere , non tantum germanĩcum baͤu⸗
men , aufbaͤumen , et perſicum 22 ſupremum
rei , et græca Oανε , et Gijua , ſed et ſytiacum
NA tribunal in altum elatum , et arabicum

ον bubo , ulcus turgent et tumidum oſtendunt .
Addo ’ elephantem , animal alti et exch/ -
corporis , quod in voce compoſita uνοονε
pro αινο 1Reg . X , 22 . legitur . Hinc

ſupereſt ·M2 excelſum quid , elatum quid , meto -

nymice delubrum in excelſo loco exſtructum . Prio -

rĩ notione occurrit Deut . XXXII , 13 . XXXIII ,

29 . poſteriori 1 Sam . IX , 14 . 19 . 1 Reg. III , 4 .

§. XXXIV .

P . 116 . 1Jg Apud Arabes J3 eſt non tantum

antecedenter rapuit , ſed et raptum aſportauit ,
quod rapta quoque aſportari ſoleant ; græce cu -

AανννõjL ) ⁰ç MInde ſ2 prada rapta et aſportanda ,
vel aſportata . Num. XIV, 3z. 31 . Eſ . X, 6. Quod
autem Ezech . XXV , 7. Ctif habet 32 , ibi non

cum Maſorethis ſtatuendum videtur , à pro ob

figutæ ſimilitudinem eſſe poſitum , cum illa nul -

lam harum litterarum alternationem producat , ſed

ad eam ſoni ſimilitudo requiratur . Igitur vocem

32 potius deducimus ex inuſitata radice 332 apud
arabes J2 ditrupit , ut 22 ſignificet dimruptionem .
Deus enim Kabbæ , Ammonitarum metropoli
munitæ idem exitium , quodHieroſolymis evene -

rat ,
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rat , interminatur , in ejus murorum ac propu -

5 Ji tione pone 4 u ad
gnaculorum disruptione ponendum v. 5. N = actus

di eſt , raplus , Dan . Xl , 33 . B . I

jtem metoßzwice aονtum , rahpina , Breda , 451

fercndö Eſth . IX , 10. 15 . 16 .ta vel a

p. 118 . e rentia litterarum ra -

A4Aorn , et ſoni igter hanc et in Lexico præceden-
em ; wodorhler, etur , 3.

rackcglem A

legosieme38 B per -

et probatum 5 endli notionem . In

91Hemnd Philol . Höbr . P . I. p. 57.
apud Arabes radicem Mꝗ in

Conjug. lie demergi i: ſcientiæ par -

4ο uοανεu ’ͥasn quæ ſiguificationes ꝓro -

1 bebraica radix pollet , 2

adcurato etexquifto examine

roba poßito. Ws2 ergo eſt , ita &απνονο

rart alic
1uid , ut in ejus partes diſtinctas Ponetre -

Fur mentis judicio , et inde probatio rei proveniat .
Iinc Eccleſ . IXx, 4. 70 C 777 recte defenditur , ſi

ſenſus ita formetur : nam quicunque rat

osque ſingulos explorat ,ſe in omner vibentes ,

W elle collal ſeu Fcuritetatem . Ad -

dtur : nam cani viuo ſioc melius eſt, quam leoni

mortuo .

§. xxVVI .
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§. XXXVI .

92 p. 124 . a radice inuſitata 7102 apud Ara -

bes Dν ſocore , incurius fuit , et U mente tur -

batus , differt , quatenus hæc habet tertiam radi -

calem N per Mappit , mobilem , illa autem quie -
ſcentem . Apud Arabes autem atterendi et con -

umendi notione in radice N03 eſt , duro modo

trattavit , adflixit , quid . Res enim ita tractata

atteritur , et multo uſu conſumitur . Metapho -
rice ſignificat deficere viribus , uti ſumitur Pſ .

XXXII , 3. Gen . XVIII , 12 . Ad vocem

Pp- 125 . addatur , eam doni ſignificatum habere lo -

cis citat . poſſe , ſenſu verborum illum quoque ad -

mittente . Vον conſumtio ſui , attritio ſui eſt

Eſ . Xx, 25 . Vn vero conſumtum , attritum quid ,
rer abſent ab altera , cui adliæſerat , quaſi uſu de -

tritum . dęſtitutut facultate utilitatem

adferendi , nullius utilitatis , damnum inferene,
Aouuog, peſtic , Pſ . XVIII , 5. ubi videtur cacodæ -

monem deſignare , ꝗuia cum morte in eadem claſſe

ponitur . Sic ½ Deut . XIII , 14 . ſunt

ſomines noxii .

§. XXVVII .

P . 126 . . Hæc radix ejusmodi confiſfionem,
et miætionem rerum ſignificare videtur , qua res di -

verſi generis inter ſe ſeparatq conſpiciuntur , licet

permixtæ . Sic cum deus Gen . Xl . Iinguas con -

funderet , ita inter ſe hermixtæ erant illæ , ut ſe -

parari etiam in diverſas gentes viderentur . Ita

2. Stuͤck . G Babn .
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pabulum mixtum 99 dicitur , quod ex diverſi

generis rebus conſtat , quæ facile viſu digngſcun -
tur , ac ſeparatæ videntur . Sic humor ac imador

à re humida et madida , qua cum commiſtus eſt ,

ſeharatur exprimendo .

6. XXVVIII .

P . 127 . 8³ Apud Arabes 8³³ in Conj . III .

eſt denaſtu fuit grex , in Conjug .I . arum fu -

buit , inops fuit , ut aliud arabicum 922 inopt
fuit . Hinc Amos VII, 14 . οορρν ονρ vert

oteſt : depaſcens ſiſcomoros , vel inops ſiſcomorit ,
XX . Miον—D HiEν ] carpent moros .

NRXXIN .

P . 128 . U22 ftruendi et efiruendi , ut et con -

dendi ſignificatus , latioris ſunt extenſionis , quam

ille ædificandi , et tamen radix hebræa omnes illos

ſibi vindicat pro diverſa rei ſubſtratæ conditione .

Significatus autem condendi et creandi propterea

obſervandus eſt etiam ex arabismo , quod nomen

2 etiam rem creatam deſignare poteſt , ut ex

loco Job XXXVIII , 7 . probari poteſt , ſive per
= ο , 9 intelligas angelot , ſive generatim
omnia dei opera . Loco enim citato ννοοοννο
ſunt rg . ν ννοοοσ fellis primum ſplenderè in -

cipientibuc : quæ quemadmodum ad grandia deĩ

opera in mundo producta referuntur , ita negari
non poteſt , per νοιν generatimohν

dei ſtellis ſimilia , e. g. cometas varii generis , ſtel -

larum admirandas congeriet , earumque Axos ac

vagos
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vagot ſitur, motus , viciſſitudinet , vel ſpeciatim in -

adſpectabiles angelos per adeommodationem in -

telligi : quamquam generalem illum ſignificatum
haĩc ſpeciali longe præferam , quod deus loqui de

operibus ſuis ſpectabilibus et viſui objectis videatur .

§. XI .

P. 132 . WY formæ ſegolatorum pro W2 Cant .

IV , f . 3. VI . 7. atque hæc forma videtur locum

habere , ſi ſuffixa illi adpenduntur , ut Gen. VII . 6.

2 Reg . IV , 5. Eſ. XxXVI, 20 . Gen. XX&, 7; quan -

do autem cum ſequente nomine ſubſtantivo con -

ſtruitur , formam ſtatus conſtructi ex præcedentis
abſoluti forma adſumit , ut jud . III , 22 .

2 Reg. IV , 4. Quando autem cum verbo precandi
conſtruitur , et per pro latinum reddendum eſt ,

A eſſe poteſt præfixum , nomen autem W ſignift -
care poteſt branſgrHo ) ⁰ ut Gen. XX, 7 . Exod .

XXXII . 30 . 1 Sam . VII , 9 . Exod . VIII , 24 .

6. XII .

P . 140 . VgN Hanc radicem quin illuſtret er

parte arabicum 22 diluculo fecit quid , nemo

dubitat . Hinc P diluculum . M2 autem di -

ſtributive hor eſt utriusque ſexus , collective agmen

boum , greꝶ armenti 2. abundantia , opet . , 3. exi⸗

tium , porniciet , ab arab . WMA , ut ad radicem

in Hijmbol. noſtris ad ſiHtema Philol . Hebr . P. II .
obſervavimus . MY haſforem armentarium ligni⸗

ficat , ut arab . PNA gregem boum , ſynecdochice
gafterem ipſum . Amos VII , 14 . Negari enim

O 2 non2.
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non poteſt , v. 15 . ſequente , vocem ð & de pecude

guabiir intelligi , licet alioquin de ovibur et capris

capi ſoleat , ut Gen . IV , 2. ubi Nα ] ⁰ο Haflo -
rem pecudit generatim deſignare videtur , quo -

niam illi contradiſtinguitur νονν νν agricola .

§. XLII .

P. 143 . n . Apud Arabes Hrο eſt di -

hloma regium , quo alicui immunitas , aut privi -
legium alicvjus rei conceditur , ſub radice 893

ſecuit . In omni fadere autem continetur mutua

promiſſio , certis præceptis obſervandis præſtandaʒ
hinc Vn fadus , ſeu paltum deſignat , quo ca -

gut fœderis alteri ipſi , vel æquali , vel inferiori

aliquid boni promittit ſub ea lge , ut pracentum

aliquod obſervet ; alter autem promiſſum acce -

ptat , ſeque ad prœceptum obſervandum mutua

promiſſione obligat . Hinc in ſacris pandectis
hæc vox ſumĩtur de promiſſione Num . XVIII , 19 .

2 Sam . XXIII , 5 . de pracepto etiam Jerem .
XXXIV . 15 .

§. XIIII .

Voci ον p. 146 . præmittenda eſt radix

inuſitata νν cujus ſigniñjcatum præbet arabi -

cum 02 in particulas concidit ; unde - ν
vox chald . verum , advetſative quaſi conciſio pra -
dedentis orationis . l . cĩt .

§6. WIV .

P. 148 . VDN deſcendit a radice inuſitata U
tab . D durus ſuit . Inde Uοn generatim
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lgnum durum , ſpeciatim vel crdri vel euhreſſ ſpe -
cies , vel raxinus , ex qua haſtæ confici potue -
runt . Nah . II , 4 . græcis g,ν, , ab ar . N⁰⁰ in

longum tempus duravit , quod de lignis duris et
ei. compaltis dici poteſt . Hoſ . XIV , 9. dicitur

ον ον flraxinuc , viridin , frondoſa , Folioſa ,
pabulum præbens apibus ad πεν, , ſicut HłESY .
cutvs auctor eſt , eſſe 9⁰ον dοονν, Sdeν νν U⁸
àArαε . ALXxX . varie redditur , ut El XXXVII ,
24 . per æοννν αννε, cupreſſur ; 1 Reg VIII5 .
10 . per αννεσε , Hinug , larix , cujus ſboecus ama -
rut eſt , adeoque a vermium iififlationè , et cor -

roſione immunis , quod ad diuturnitatem ligni
multum confert . Idem vero eſt Mꝰr formæ
chaldaick . Nam Cant . I , 17 . LXX . eſt auπν -

gigοε , cupα ſpecies cedri duriſſimæ potius .

§. XLV .

P. 1 50 . 2n2 radix inuſitata ; apud Syros
et Chaldæos 2 gratuc , et ſuaviſ fuit . Vnde

duplex forma , una ον famegata , aroma ,

balſamum , unde νν Cant . V, I . altera ½¼
ſegolata , idem Exod . XXx , 23 . et 92
Exod . XXNV , 28 . Eſ . Ill , 21 .

§. XLVI .

P . 15 . V2 tardatuc , cundtatur t . Part .
ræſ . UUn cundlane , morant . Apud Arabes

882 eſt leniter propulit , vel Fecit gꝗα Quiĩ
autem lente quid facit , cunctari cenſetur .

dub



N

Sub lit . J .

P . 161 . U Hæc radix vociI ] præmitten -
da eſt in Hebraismo extra uſum ; ejus autem no -

tionem non ex arabico NN auulſit deduco , ſed

ex arabico N vel Iy nutriuit , aluit , unde

Arabibus gadi fetus ouis , vel canhræ eſt ,

quod hebraice eſt ) Gen . XXXVIII , 17 . 20 .

23 . Exod . Xxlll , 19 . per motionem N ſigni -
ficat capram , ſicut ilud caprum . Quatenus au -

tem Un ripa , ab eo derivatur , refero huc ara -

bicum N. ¹ν abrupit fluxum , quia ripa rumpit flu -

xum fluvii , N transpoſ . ſecunda et tertia radi -

calibus, copioſe rigauit , quia ripa copioſe humore

aquæ rigatur .

6. XIVIII .

P . 164 . Apud Arabes radix 2 eſt vi⸗

ſunerauit , EAx autem ampulauit , in Conjug . II .

varri æflimavit beneficia divina in ſe collata , ut

hebr . YJ3 , apud Aechiopes autem VJ eſt abjecit ,

ut contemtum quid , ob vitium vel mendum quod-

dam . Vude radicis noſtræ fœcundior ſignificatio

adparet . Hinc P vitii incilſatio, exprobratio

Ef . XLIII , 28 . Ll ; et mn idem . Ezech.

V,. 15.

6. XIIx .

Pp. 182 . ο Radix inuſitata . cvjus ſignifi -

eationem pandit ärabicum vel ÆA uuu fuit ,
abun⸗

Ade

it Fll

mmit)
adfen

oratie

vam,

dieite

verti

Vnm
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in fo
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abundavit , plenus et completut fuit , valde appe -
tiit rem ; vel avide devoravit , vel u
anxit fervore . Vnde 1. ◻ν proprie additio

ad rem ut multa fiat , vel compleatun , quod in

oratione fit , quando per particulam copulati -
vam , et , etiam , quoque , pluta ad rem , de qua
dicitur , adduntur , ut ea fiat plenior . Interdum

verti poteſt repetitum per tamquam , habetque
vim duEον˙ , et ẽmhαν αάενe Cxterum

ſubſtantive ſumitur Prov . Xl &, 2 i . cujus ſenſum

ita formo : abundantia , multitudo , copia ſine
cognitione animæ non A bona ; ubi per cognitio -
nem animæ , intelligo prudentiam ſtilo metrico jita

adpellatam . 2 . velemenc et anxia adpe -
titio , in rem adpetitam lata ac tendens , quaſi
accenſa euro . Hab . I , 9. quod verti poteſt : ve -

ſement adpetitio eorum , vel antrorſum ,
vel euro accenſa , i . e. fer -

vida erit .
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